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Operating Instructions

Thank you for purchasing PRO-911 oral irrigator from B.Well.

The device effectively cleans the spaces between teeth and removes plaque. It
precludes dental tartar occurrence and is perfect for prevention of tooth decay and
periodontal diseases. PRO-911 oral irrigator is a neccessary device for oral care if you
have dental bridges, implants, crowns and braces.

It can also be used for gum massage that improves blood circulation and promotes gum
healing. Three operating modes ensure the maximum efficiency of the unit.

1. SAFETY PRECAUTIONS

@ WARNING! Never use the following as solutions for oral irrigation:

® Substances and solutions containing suspended particles (decoctions, suspensions, infusions, etc.).
Such particles may cause obstruction of the suction hose and the nozzle

® Oil-containing solutions. Oil is an organic solvent and its use may have eroding effect on the suction
hose and components of the device.

® Solutions that contains agressive chemicals (such as potassium permanganate, iodine and other)

o Toothpaste.

® Saltsolutions.

Allowed for oral irrigation:

» Clean luke water (up to 40 °C). Use filtered water if you have poor quality tap water in you region.

® Special rinses for use with irrigator / common mouth rinse solution (always mixed in a definite ratio
with water. For recommended proportions refer to the rinse manufacturer’s instructions).

® Antiseptic solutions (chlorhexidine, miramistin and other antiseptic drugs proscribed by your
physician).

@ CAUTION! If special solutions for irrigator / common mouth rinse solution are applied, be sure to
clean the device with fresh luke water after using such: fill in the water tank with water and run an
extra irrigation cycle, by draining the appliance through the nozzle.

Pay close attention to the expiry dates of permitted solutions. Never use outdated solutions.

Q@ cauTiont
® The device has built-in batteries. Do not throw it into fire, don’t heat, and don't charge, use or leave
the device in locations with high air temperature.
o Never use the adapter with damaged cord or power plug.

O PRECAUTIONS:

® Do not use the device with the charging adapter in the bath or in the shower.
Never leave, nor keep the charging adapter where it can fall or get into a bathtub, a sink or a WC
pan. This may result in electrocution or fire.
Do not try to reach an irrigator that has fallen into water, unplug first.
Do not submerge the irrigator into water.
Never use the device with damaged charging adapter, or if the power cord is loosely connected to
the power socket. This may result in electrocution, short-circuit or fire.
Never break, bend, pull or twist the power cord with excessive force. Do not place heavy
objects onto the power cord and do not place the cord between such objects. This may result in
electrocution or fire.
Do not submerge the charging adapter into water, and never wash it with water. This may result in
electrocution or short-circuit.
Never plug in or disconnect the adapter from the power socket with wet hands. This may result in
electrocution.
Store the device out of reach of children. The failure to observe this rule may result in accidents
and hazardous situations, for instance, accidental swallowing of the accessories or detachable
parts of the unit by a child.
Regularly clean the power plug and the charging adapter to avoid dust ingress on them. The failure
to observe this rule may result in fire due to damaged insulation cause by humidity and dust
accumulation.
During maintenance, plug the charging device out of the power socket. The failure to observe this
rule may result in electrocution.
Check that the device works from a power source with the relevant rated voltage everytime you
use it. The failure to observe this rule may result in electrocution or fire.
Never modify the device, disassemble or repair it on your own. This may result in fire, electrocution
or an injury. If repair is needed (for instance, to replace a battery) contact the authorised service
centre of B.Well.
Do not store the unit where it can fall and break into pieces (e.g. on a sink).
Do not use the device without nozzles.
® Do not use the device connected to the power socket.

& WARNING:

o Children, people who are unable to operate the device, and people with weak oral cavity senses
should not use the device. The failure to observe this rule may result in injuries.
Store the nozzles out of reach of children, due to swallowing hazard.
Use the device solely to clean the mouth. The jet of water directed to eyes, nose, ears or throat may
cause a serious injury. Be sure to contact a dentist prior to using the device in case of having your
teeth treated and severe parodontosis.
People with tooth or gum pain may not always be able to use the irrigator. Dentist consultation is
recommended.
During use, do not press the nozzle tightly to teeth or gums, since it may cause harm.
Never pour in the tank the water with temperature above 40°C.
When unplugging the charger from the wall outlet, always grasp the power plug, not the cord. The
failure to observe this rule may result in electrocution, short-circuit or fire.
Keep the device clean, use only fresh and luke tap water for mouth leaning. Some types of liquids
may do damage to the device. Therefore, never use liquids from the forbidden list for irrigation.
After use never forget to drain the remaining water from the tank and operate the device for 2-3
seconds until no more water appears. If no health and hygiene rules are observed, this may result
in growth of fungi and bacteria, which are harmful for health. This may also cause odour and
malfunctions to originate.
Use the irrigator only with the charge-port closed using the charging cap. Failure to follow this rule
may result in the device not working properly or charging the device.
The device is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensing or
mental capabilities, or persons without relevant expertise, unless they are supervised by a person
responsible for their safety, and provided they have been given precise use instructions.
Be sure the device is not within reach of children for play.

2. INTENDED USE AND CONTRAINDICATIONS

Oral irrigator model PRO-911 with accessories is used for the treatment and prevention of dental
diseases, for hygiene and comprehensive oral care. The irrigator provides access to a stream of water
or medicinal solution to any area of the oral cavity. Prevents the development of pathogenic microflora
and inflammatory processes. Follow your doctor’s instructions when using the irrigator.

Purpose:
Oral irrigator PRO-911 with accessories is intended for:
e treatment and prevention of diseases such as gingivitis, periodontitis, peri-implantitis, bleeding gums;
medical irrigation and massage of the gum tissue and the entire oral mucosa;
prevention of caries and tartar formation;
comprehensive care of the oral cavity, including interdental spaces and gingival pockets;
effective cleaning of orthodontic and orthopedic structures.

Contraindications:

Before using the irrigator it is recommended to consult a dentist in case of surgical intervention in the
oral cavity and in case of exacerbation of chronic diseases of the oral cavity.

During the first few applications of the irrigator there may be slight bleeding of the gums.

If you have healthy gums, any bleeding of the gums should stop within 1-2 weeks.

If the bleeding continues after 2 weeks, stop using the irrigator and consult your dentist.

Do not use with open wounds on the tongue or in the mouth.

Consult your physician if you take antibiotics.

3. SCOPE OF SUPPLY

Oral irrigator

standard nozzles (2 pcs)
. Water tank

. USB cable

. Charging socket cap

. Waterproof handbag
Operating instructions

. Warranty card

Box

VoONOUAWN =

@ NOTE: There may be moisture inside the water tank or suction hose at the time of purchase. This
is moisture left from the distilled water used for product testing and is safe for humans.

For the B.Well PRO-911 irrigator, you can additionally purchase a set
of nozzles:

& IMPORTANT: For personal hygiene, each family member should use his/her own nozzle. For
this purpose nozzles are marked with different colors.

STANDARD NOZZLES for PRO-911 irrigator

Cleans the interdental spaces from bacteria
and food particles. Massage the gums
effectively. Suitable for cleaning bridges,
implants, crowns and braces.
Recommended to be replaced every

6 months.

Ideal for cleaning bridges, braces and crowns. Effectively clean all
components of artificial structures.
Recommended period of use before replacement - 6 months.

Suitable for daily tongue cleaning. Remove bacterial plague and freshen
breath.
Recommended period of use before replacement 6 months.

PERIODONTAL Nozzle for PRO-911 irrigator

Designed for cleaning gum margin and

NN e
N/ ‘\/r} ) gingival pockets, as well as for cleaning
/ Y rOY )
/ \ | v%{ denture surface under prosthesis and dental
[\//  NAU \ bridges. Recommended period of use before
I\ replacement - 6 months.

IRRIGATOR nozzles PRO-911 for IMPLANTS, BRIDGES, CROWNS,
VENEERS

Designed for delicate cleaning of the surface of implants, bridges,
crowns and veneers.

NASAL nozzle for PRO-911 irrigator

Designed for cleaning and rinsing the nasal cavity.
Recommended period of use before replacement 6 months.

GETTING READY TO WORK

Nozzle

Identification ring

Nozzle release
Control

A button
functions
Mode switch On/off button
Water tank
“Normal” mode
indicator Mode indicators
Suction hose

“Soft” mode
indicator

Main Unit
“Pulse” mode
indicator Water tank cap

Charging socket Y

cap Filter

@ NOTE: The device must be charged before first use. Using the device while charging is
prohibited.

Press On/off button to switch the device on/off. Press Mode button to select the desired water jet

mode (normal, soft, pulse). The mode selected will be shown by the mode indicator. If you want to use

a different mode, press the mode switch until it changes to the desired setting.

Pressing the mode switch will change the mode from Normal to Soft and Pulse.

@ NOTE: When you use the device for the fi rst time, press the On/Off button to turn it
on and test each of the water jet modes with the tank filled with water.

Mode description
Switching the modes causes a change in the water jet pressure setting and is reflected on
the side panel of the device by the respective mode indicator.
1. Normal mode is designed for effective oral cleansing, removal of food particles.
2. Soft mode is designed for gentle and delicate cleaning of sensitive teeth and gums.
3. Pulse mode is designed for cleaning and massage gums.
4. CH/Charge. While charging the irrigator, all indicators on the side panel will flash
alternately. When the device has finished charging, all three indicators
will light up continuously.

5. CHARGING THE DEVICE

To charge the device, use the USB cable that is included in the set and the
adapter that is not included after removing the cap for the charging socket.

It is also possible to use other chargers (power banks). It is also possible to use
other Micro USB chargers. Use only certified chargers with 5V,1000 mA DC
output voltage.

While the irrigator is charging, all indicators on the side panel will flash
alternately. When charging is complete, all of the three indicators will light up
continuously. If the indicator flashes during the procedure, it means that the
device must be recharged.

After charging is completed, close the charging socket with a cap.

6. USING THE DEVICE
1. Attach the nozzle into the relevant recess of the main unit. To extract the ~
Nozzle
¢ T
L button N\
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nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle upwards.
2. Fillin the tank with water by any one of the suggested methods:

release
button

Open the water tank cap and, holding
the device in a horizontal position,
fill the container with water at a
temperature not exceeding 40 °C.
Close the cover and check that it is position. Fill the container with water at a temperature

Remove the water container by holding the device in an upright

tightly closed not exceeding 40°Cand insert the container back into the device

@ CAUTION! Never use a water-filled irrigator without the nozzle: it may cause device
malfunction.

® Use only fresh tap water at all times. Never pour solutions from the forbidden list, specified in the
beginning of the instructions, Section 1, Safety Precautions.

@ To ensure trouble-free operation make sure the irrigator is turned off when the tank is being filled
with water.

® Do not operate the device without water, save where pouring out any remaining water after use.
® Operating the device without water may result in a malfunction.

3. Before pressing the power switch place the nozzle into your mouth. Bend over a washbasin, and
hold the device upright at the same directing the nozzle onto the teeth. Slightly close your mouth
during irrigation to prevent splashing.

4. The device starts working in the preselected mode. Pressing
the mode switch during use will change the mode. A fully
filled water tank provides 40 to 60 seconds of use. Hold
the mouth slightly open for the water to pour out.

5. Direct the jet as more perpendicular into the
space between the teeth or the gingival crevice
as possible. Slowly shift along the teeth.

Pay particular attention to cleaning of

the interdental space and the area around
brackets. For better results start cleaning from
the molars (back teeth), gradually shifting to front

teeth. Follow along gums, stopping around gaps between teeth. Continue
until all zones around and between the teeth are fully cleaned. Always keep
in mind that the oral irrigation would never replace tooth brushing. Clean
your teeth or artificial denture for at least five minutes after meals, and
then use this device.

6. After use, press On/off button to turn off the irrigator and remove it from the
mouth.

7. AFTER USE

wAIA LA

1. Without detaching the irrigator nozzle, open the water tank cap or detach
the tank and drain water.

2. Turn on the device for a few seconds to drain the remaining water.

3. Wipe theirrigator with a dry cloth.

® Always drain the remaining water. This will help prevent contamination and growth of bacteria in
water that remained in the device.

e If you intend not to use the device for a long time, do not forget to wipe out and dry the device
before storage.

8. CARE AND CLEANING

Cleanin

Turn off thegdevice, detach the water tank and the nozzle. When washing, never use water with
temperature above 50°C.

Use only water or PH neutral detergents to clean the device. Never use caustic soda or abrasives for
cleaning since those can damage it.

Main Unit
Use a patch of cloth to clean the main unit. Use liquid soap or water to remove hard-to-reach dirt. Use
only PH neutral detergents.
Never use caustic and abrasive substances (e.g. vinegar or lime scale solvents), since it may do harm
to the device.

® Never immerse the main unit into water.

o After washing, wipe the main unit dry with a cloth.

Water tank
® Rinse the tank with water.
® After cleaning drain water from the tank.
® If you do not intend to use the device for a week or longer, dry the tank from the inside and outside.
o Use only soft PH neutral detergent for cleaning.

Nozzle
o Rinse with water and wipe out with a soft cloth.
® The recommended nozzle replacement interval is 6 months.

Suction hose
® Rinse with water, wipe out with a soft cloth.
@ Do not bend, pull or twist.

9. POTENTIAL PROBLEMS

Problem Cause Remedy

You have just purchased the device
or it has not been used for more than
3 months

Irrigator does not
operate

Charge the battery for 24 hours before first
use, and then for 4 hours.

Irrigator operates The battery duty cycle is about to end | Contact the service center

only for several .
mi"”t.es‘ even after The battery is insufficiently charged Charge;hﬁ ba;tery rf]or 24 hours before first
charging use, and then for 4 hours.

The nozzle is clogged Replace the nozzle

The nozzle is distorted Replace the nozzle

Low water pressure

The battery of the irrigator is not

sufficiently charged Charge the battery for 24 hours

The water tank is empty Pour water into the tank

Water does not come

from nozzle Wrong position of the device Use the main unit in upright position

There's water leakage | The nozzle is not inserted correctly Check if the nozzle is inserted correctly

between the nozzle
and the device

Please contact the service and consulting

The sealer is damaged center

Use the device in strict accordance with this
operating manual

When the device is

Incorrect use of the device
used, water leaks

10. BATTERY AND DEVICE DISPOSAL

Upon expiry of the device operating life and prior to disposal be sure to remove the batteries. Do not
forget the eye and hand protection while removing the battery. Dispose of the battery separately
from the main electronic unit. In case of questions related to battery removal from the electronic unit,
please contact the service center or call the helpline.

Environmental protection and recycling:

The device is fitted with lithium-ion batteries. Please make sure that the battery is disposed of at an
officially designated location, if there is one in your country. Do not disassemble or replace batteries to
keep using the device. Have them replaced only at an authorised service center. The device itself must be
disposed of in accordance with applicable regulations and must not be disposed of with household wastes.

11. SPECIFICATIONS

Battery charging time: 24 hours before first use, then within 4 hours.

Battery operating life: up to 1000 cycles (charge/discharge)

Battery type: Li-ion

Run time in one charge: =60 minutes

Dimensions (w x h x d): 63 x 195 x 79 mm

Product Weight: 267g

Water tank capacity: 150 ml

With standard mode: 40-60 sec
With soft mode: 85 sec
With massage mode: 100 sec

Operating time with full tank:

Water pulse frequency: 1400-1800 pulses per minute

Minimum/maximum jet pressure: | 206.8-758 kPa

Auto power off: in 2 minutes of running

Storage conditions: from -16°Cto +60 °C, R.H. 85% max.

Use conditions: from 16°C to 40 °C, R.H. 85% max.

Protect the device from drops and strong shocks. Keep the device away from high temperature areas
and avoid direct sunlight.

12. EXPLANATION OF SYMBOLS FROM PACKAGE AND LABEL

) hid O] | C€E | IPX?

FOLLOW INSTRUCTIONS DISPOSAL FOR SEPARATE HOUSING INGRESS

BEFORE USE COLLECTION CLASS IIEQUIPMENT CEMARK PROTECTION RATE
40°C 60°C
Jir QONBITION ”ﬂr CONDON
SERIAL ARTICLE OPERATING CONDITION, TEMPERATURE STORAGE CONDITION, TEMPERATURE LoT
NUMBER NUMBER 16°C ~ 40°C -16°C ~ 60°C (for nozzles)

The device production date is coded in its label, in the serial number (SN): the first two digits mean the
week of manufacture, the second two figures - the year of manufacture.

The nozzles production date is coded in its sticker, in the LOT: the first two digits mean the week of
manufacture, the second two figures - the year of manufacture.

13. APPLIED STANDARD

The submitted sample of the above equipment has been tested for CE marking a European Directive
and following standards:

e Low Voltage Directive 2014/35/EU

® Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU.

14. WARRANTY INFORMATION

Warranty period is 2 years from the date of purchase for device.

This warranty doesn't cover any damages caused by improper using. When a manufacturing defect
is revealed during the warranty period a faulty unit would be repaired or, if repairing is impossible,
replaced with another one.

The warranty does not cover components and consumables subject to wear and batteries, bags, and
package of the item.

Last revision 2024-W16

aal B.well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
www.bwell-swiss.ch

Instructiuni de utilizare

Va multumim pentru ca ati achizitionat irigatorul oral PRO-911 de la B.Well.

Aparatul curata eficient spatiile interdentare si indeparteaza placa bacteriana.
Impiedica formarea tartrului dentar si este perfect pentru prevenirea cariilor dentare si
a afectiunilor parodontale. Irigatorul oral PRO-911 este un aparat indispensabil pentru
ingrijirea orala daca aveti punti dentare, implanturi, coroane si aparate dentare.

De asemenea, acesta poate fi utilizat pentru masajul gingiilor, care imbunatateste
circulatia sanguina si contribuie la vindecarea gingiilor.

Exista trei moduri de functionare care asigura eficienta maxima a aparatului.

1. MASURI DE SIGURANTA

@ AVERTIZARE! Nu folositi niciodata ca solutii pentru irigare orala urmatoarele:

® Substante si solutii care contin particule in suspensie (decocturi, suspensii, infuzii etc.). Astfel de
particule pot cauza obstructia furtunului de aspiratie si a duzei

@ Solutii care contin uleiuri. Uleiul este un solvent organic si utilizarea sa poate avea ca efect erodarea
furtunului de aspiratie si a componentelor aparatului.

» Solutii care contin substante chimice agresive (cum ar fi permanganatul de potasiu, iodul si altele)

o Pasta de dinti.

® Solutji saline.

Solutii permise pentru irigare orala:

® Apa calduta curata (pana la 40 °C). Utilizati apa filtrata daca aveti apa de la robinet de slaba calitate in
regiunea dvs.

® Pentru clatirea cavitatii bucale cu irigatorul, folositi apa de gura (amestecata cu apa plata. Pentru
proportiile recomandate, consultati instructiunea producatorului de apa de gura).

® Solutii antiseptice (clorhexidina, miramistina si alte medicamente antiseptice prescrise de medicul
dumneavoastra).

@ ATENTIE! n cazul in care folositi solutii speciale pentru irigator cum ar fi apa de gura, asigurati-
va ca clatiti aparatul cu apa plata dupa fiecare utilizare. Umpleti rezervorul cu apa si rulati un ciclu
suplimentar de irigare, pina are loc golirea aparatului prin duza.

Atentie la termenul de valabilitate a apei de gura folosite pentru irigator.
Nu utilizati niciodata solutii expirate.
@ ATENTIE!

® Aparatul are baterii incorporate. Nu-l aruncati in foc, nu incalziti si nu incarcati, nu utilizati si nici nu

lasati aparatul in locuri cu temperatura ridicata a aerului.

® Nu utilizati niciodata adaptorul cu cablul sau stecherul deteriorat.

O PRECAUTI:

o Nu utilizati aparatul cu adaptorul de incarcare in baie sau in dus.

® Nuva indepartati niciodata de adaptorul de incarcare si nici sa nu il tineti in locuri din care poate
sa cada sau sa ajunga intr-o cada, o chiuveta sau un bideu. Acest lucru poate duce la electrocutare
sau incendiu.
Nu incercati sa prindeti un irigator care a cazut in apa, ci deconectati-I mai intai.
Nu scufundati irigatorul in apa.
Nu utilizati niciodata aparatul cu un adaptor de incarcare deteriorat sau atunci cand cablul de
alimentare este slab conectat la priza de alimentare. in acest caz se poate produce electrocutarea,
un scurtcircuit sau un incendiu.
Nu rupeti, nu indoiti, nu trageti si nici nu rasuciti niciodata cablul de alimentare cu forta excesiva.
Nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare si nu puneti cablul de alimentare intre astfel de
obiecte. In acest caz se poate produce electrocutarea sau un incendiu.
Nu scufundati adaptorul de incarcare in apa si nu-I spalati niciodata cu apa. In acest caz se poate
produce electrocutarea sau un scurtcircuit.
Nu conectati si nu deconectati niciodata adaptorul stecherului cu mainile ude. Tn acest caz se poate
produce electrocutarea.
Nu depozitati aparatul la indemana copiilor. Nerespectarea acestei reguli poate duce la accidente
si situatii periculoase, de exemplu, inghitirea accidentala a accesoriilor sau a partilor detasabile ale
aparatului de catre un copil.
Curatati in mod regulat stecherul si adaptorul de incarcare pentru a evita patrunderea prafului in
acestea. Nerespectarea acestei reguli poate duce la incendii ca urmare a izolatiei deteriorate de
umiditate si acumularea de praf.
in timpul intretinerii, scoateti dispozitivul de incarcare din priza de alimentare. Nerespectarea
acestei reguli poate duce la electrocutare.
Verificati daca aparatul functioneaza la o sursa de alimentare avand tensiunea nominala relevanta, de
fiecare data cand 1l utilizati. Nerespectarea acestei reguli poate duce la electrocutare sau la incendiu.
Niciodata sa nu modificati aparatul, sa nu il dezasamblati si nici sa nu il reparati pe cont propriu.
Acest lucru poate duce la incendiu, electrocutare sau ranire. Daca sunt necesare reparatii (de
exemplu, pentru a inlocui o baterie), contactati centrul de service autorizat al B.Well.
o Nu depozitati aparatul in locuri din care poate sa cada si sa se sparga (de exemplu, pe o chiuvetd).
o Nu utilizati aparatul fara duze.
o Nu utilizati aparatul in timp ce este conectat la priza de alimentare.

& AVERTIZARE:

o Copiii, persoanele care nu au capacitatea de a opera cu aparatul si persoanele cu simturi slabe ale
cavitatii bucale nu ar trebui sa utilizeze aparatul. Nerespectarea acestei reguli poate duce la ranire.
Nu depozitati duzele la indemana copiilor, din cauza pericolului de inghitire.

Utilizati aparatul numai pentru a curata gura. Jetul de apa directionat catre ochi, nas, urechi sau

gat poate provoca leziuni grave. Aveti grija sa contactati un medic stomatolog Tnainte de a utiliza
aparatul in cazul in care dintii dvs. sunt supusi unui tratament si aveti parodontoza grava.

Este posibil ca persoanele cu dureri de dinti sau dureri gingivale sa nu poata folosi intotdeauna
irigatorul. Se recomanda sa se consulte un medic stomatolog.

Tn timpul utilizarii, nu apasati tare duza pe dinti sau gingii, deoarece va poate rani.

Nu turnati niciodata in rezervor apa cu o temperatura mai mare de 40° C.

Cand deconectatiincarcatorul de la priza de perete, prindeti intotdeauna stecherul, nu cablul.
Nerespectarea acestei reguli poate duce la electrocutare, un scurtcircuit sau un incendiu.

Pastrati aparatul curat si folositi numai apa proaspata si calduta de la robinet pentru curdtarea gurii.
Anumite tipuri de lichide pot deteriora aparatul. Prin urmare, nu utilizati niciodata lichide din lista
interzisa pentru irigare.

Dupa utilizare, nu uitati niciodata sa goliti apa ramasa din rezervor si sa actionati aparatul timp de
2-3 secunde pana cand nu mai iese apa. Daca nu se respecta regulile de sanatate si igiena, se pot
dezvolta ciuperci si bacterii care sunt ddunatoare pentru sanatate. Poate sa apara, de asemenea, un
miros urat si defectiuni la pornire.

Utilizati irigatorul numai cu portul de incarcare inchis folosind capacul portului. Nerespectarea acestei
reguli poate duce la nefunctionarea corecta a dispozitivului sau la nefunctionea incarcarii acestuia.
Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, decat daca aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru
siguranta lor si cu conditia sa li se fi acordat acestora instructiuni precise de utilizare.

® Aveti grija ca aparatul sa nu fie la indemana copiilor pentru joaca.

2. SCOPUL PREVAZUT SI CONTRAINDICATII

Irigatorul oral modelul PRO-911 cu accesorii se utilizeaza pentru tratamentul si prevenirea bolilor
dentare, precum si pentru igiena si ingrijirea orala completa. Irigatorul faciliteaza accesul apei sau al
unei solutii medicinale Tn orice zona a cavitatii bucale. Previne dezvoltarea microflorei patogene si
procesele inflamatorii. Urmati instructiunile medicului dumneavoastra atunci cand utilizati irigatorul.

Scop:
Irigatorul oral PRO-911 cu accesorii este destinat:

® tratamentului si prevenirii bolilor precum gingivita, parodontita, peri-implantita, sangerarea gingiilor;

e irigarii medicale si masarii tesutului gingival si al intregii mucoase orale;

® prevenirii formarii cariilor si tartrului;

@ curatarii eficiente a structurilor ortodontice si ortopedice.
Contraindicatii:
Tnainte de a utiliza irigatorul, se recomanda consultarea unui medic stomatolog in cazul unei interventii
chirurgicale in cavitatea bucala si in caz de exacerbare a bolilor cronice de la nivelul cavitatii bucale.
Tn cursul primelor cateva aplicari ale irigatorului, este posibil sa apara o usoara sangerare a gingiilor.
Daca aveti gingii sanatoase, orice sangerare a gingiilor ar trebui sa se opreasca in decurs de
1-2 saptamani. Daca sangerarea continua dupa 2 saptamani, nu mai utilizati irigatorul si consultati-va
medicul stomatolog. Nu utilizati daca aveti rani deschise pe limba sau in cavitatea bucala. Consultati-va
medicul daca luati antibiotice.

3. COMPONENTA PRODUSULUI LIVRAT

Irigatorul oral

. Duze standard (2 buc)

. Rezervor de apa

. Cablu USB

. Charging socket cap

. Geanta portabila impermeabila
Instructiuni de utilizare

. Card de garantie

. Cutie

VWO NOUVAWN S

@ NOTA: este posibil sa existe umezeala in rezervorul de apa sau in furtunul de aspiratie la
momentul achizitionarii. Aceasta este umezeala lasata de apa distilata utilizata pentru testarea
produsului si este sigura pentru om.

Pentru irigatorul PRO-911 de la B.Well, puteti achizitiona in plus un
set de duze:

&\ IMPORTANT: pentru igiena personald, fiecare membru al familiei ar trebui s foloseasca
propria duza. In acest scop, duzele sunt marcate cu diferite culori.

2 DUZE STANDARD pentru irigatorul PRO-911

Curata spatiile interdentare de bacterii si
resturi alimentare. Masati gingiile in mod
eficient. Potrivit pentru curatarea puntilor,
implanturilor, coroanelor si aparatelor dentare.
Se recomanda sa fie inlocuit la fiecare 6 luni.

Duza ORTODONTICA pentru irigatorul PRO-911

N Ve

Ideal pentru curatarea puntilor, a aparatelor dentare si a coroanelor.
Curata in mod eficient toate componentele structurilor artificiale.
Perioada de utilizare recomandata inainte de inlocuire este de 6 luni.

Potrivita pentru curatarea zilnica a limbii. Indeparteaza placa bacteriana si
improspateaza respiratia.
Perioada de utilizare recomandata inainte de inlocuire este de 6 luni.

Duza PARODONTALA pentru irigatorul PRO-911

Conceputa pentru curatarea marginilor
gingiilor si a santurilor gingivale, precum si
pentru curatarea suprafetei dentare de sub
proteza si a puntilor dentare. Perioada de
utilizare recomandata inainte de inlocuire
este de 6 luni.

Duze pentru irigatorul PRO-911 pentru IMPLANTURI, PUNTI,
COROANE, FATETE DENTARE

Concepute pentru curatarea delicata a suprafetei implanturilor, puntilor,
coroanelor si fatetelor dentare.

Duza NAZALA pentru irigatorul PRO-911
| —

Conceputa pentru curatarea si clatirea cavitatii nazale.

| Perioada de utilizare recomandata inainte de inlocuire este de 6 |uni.
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PREGATIREA PENTRU FUNCTIONARE

Duza

Inel de identificare

ii Butonul de
o o eliberare a duzei
de control
Comutator mod Buton pornire/

oprire
_ Rezervor de apa
Indicatorul de mod P
Normal

Indicatori de

mo Furtun de
Indicatorul de mod aspiratie
Delicat (Soft)

Main Unit

Indicatorul de mod

Pulsat (Pulse) Capacul rezervorului

BWwello de apa

Capacul prizei de

incarcare Filtru

@ NOTA: aparatul trebuie incarcat inainte de prima utilizare. Este interzisa utilizarea aparatului in
timpul incarcarii.

Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni/opri aparatul. Apasati butonul Mod pentru a selecta

modul dorit cu jet de apa (normal, delicat, pulsat).

Modul selectat va fi afisat de indicatorul de mod. Daca doriti sa utilizati un mod diferit, apasati

comutatorul pentru mod pana cand ajunge la setarea dorita. Prin apasarea comutatorului de mod se

va schimba modul de la Normal la Delicat (Soft) si la Pulsat (Pulse).

(D NOTA: atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, apasati butonul Pornire/Oprire pentru
a-l porni si testati fiecare dintre modurile cu jet de apa cu rezervorul umplut cu apa.

Descrierea modurilor
Schimbarea modurilor produce o schimbare a valorii de presiune a jetului de apa, aceasta
fiind reflectata pe panoul lateral al aparatului prin indicatorul modului respectiv.
1. Modul Normal este conceput pentru curatare orala eficace si eliminarea resturilor
alimentare.
2. Modul Delicat (Soft) este conceput pentru curdtarea usoara si delicata a dintilor si a
gingiilor sensibile.
3. Modul Pulsat (Pulse) este conceput pentru curatarea si masarea gingiilor.
4. CH/incarcare (Charge). In timpul incarcarii irigatorului, toti indicatorii de pe panoul
lateral se vor aprinde alternativ. Cand aparatul s-a incarcat, toti cei trei
indicatori se vor aprinde continuu.

5. INCARCAREA APARATULUI

Pentru a incarca aparatul, utilizati cablul USB inclus in set si adaptorul care
nu este inclus dupa indepartarea capacului pentru portul de incarcare. Se pot
utiliza, de asemenea, alte incarcatoare (banci de alimentare). Se pot utiliza,
de asemenea, alte incarcatoare cu micro USB. Utilizati doar incarcatoare
certificate cu 5V, tensiune la iesire de 1000 mA c.c. In timp ce irigatorul se
ncarca, toti indicatorii de pe panoul lateral se vor aprinde alternativ. Atunci
cand incarcarea s-a incheiat, toti cei trei indicatori se vor aprinde continuu.
Daca indicatorul se aprinde intermitent pe durata procedurii, inseamna ca
aparatul trebuie sa fie reincarcat.

Dupa finalizarea incarcarii, inchideti priza de incarcare cu capacul portului.

6. UTILIZAREA APARATULUI g
or

sofotol (D ©

BWello

1. Fixati duza in locasul specific al corpului principal. Pentru a scoate duza, ;
apasati butonul de eliberare a duzei si trageti duza in sus. ¥ Butonul de

2. Umpleti rezervorul cu apa prin intermediul uneia dintre metodele sugerate: eliberare

aduzei

N

=

Deschideti capacul rezervorului de
apa si, tinand aparatul intr-o pozitie
orizontala, umpleti recipientul
cu apa la o temperatura care Scoateti recipientul de apa tinand aparatul in pozitie verticala
nu depaseste 40° C. Inchideti capacul Umpleti recipientul cu apa la o temperatura care sa nu depaseasca
si verificati daca este bine inchis 40° Csiintroduceti recipientul inapoi in aparat.

@ ATENTIE! Nu folositi niciodata un irigator umplut cu apd fara duza, deoarece astfel se poate
deteriora aparatul.

o Folositi intotdeauna doar apa proaspata de la robinet. Nu turnati niciodata solutii aflate pe lista
interzisa mentionata la inceputul instructiunilor, la Sectiunea 1,

@ Masuri de siguranta. Pentru a asigura o functionare fara probleme, asigurati-va ca irigatorul este
oprit atunci cand rezervorul este umplut cu apa.

o Nu folositi aparatul fara apa, decat daca goliti apa ramasa dupa utilizare.

® Daca actionati aparatul fara apa, poate sa apara o defectiune.

3. Tnainte de a apasa comutatorul de alimentare, introduceti
duza in gura. Aplecati-va peste un lavoar si tineti aparatul in
pozitie verticala, in acelasi timp pozitionand duza pe dinti.
Inchideti usor gura in timpul irigarii pentru a preveni
stropirea.

4. Aparatul incepe sa functioneze in modul
preselectat.

Daca apasati comutatorul de mod in timpul
utilizarii, modul se va schimba. Un rezervor
de apa plin asigura o utilizare de 40 pana
la 60 de secunde. Tineti gura usor deschisa
pentru a facilita revarsarea apei.

5. Directionati jetul perpendicular pe spatiul dintre dinti sau pe santul gingival,
atat cat este posibil. Treceti incet peste dinti. Acordati o atentie deosebita
curatarii spatiului interdental si a zonei din jurul aparatului dentar. Pentru
rezultate mai bune, incepeti curatarea de la molari (dintii din spate), trecand
treptat la dintii din fata. Treceti peste gingii, insistand asupra spatiilor dintre
dinti. Continuati pana cand toate zonele din jurul dintilor si dintre acestia
sunt complet curate. Retineti intotdeauna ca irigarea orala nu ar inlocui
niciodata periajul dintilor. Curatati dintii sau proteza artificiala timp de cel
putin cinci minute dupa mese, apoi utilizati acest aparat.

6. Dupa utilizare, apasati butonul On/Off pentru a opri irigatorul si scoateti-I
din gura.

7. DUPA UTILIZARE

1. Fara a demonta duza irigatorului, deschideti capacul rezervorului de apa sau scoateti rezervorul si
goliti apa.

2. Porniti aparatul timp de cateva secunde pentru a scoate apa ramasa.

3. Stergetiirigatorul cu o lavetd uscata.

Al LA LA

@® NOTA:
o Goliti intotdeauna apa ramasa. Acest lucru va ajuta la prevenirea contaminarii si a dezvoltarii de
bacterii in apa care a ramas in aparat.
o Daca intentionati sa nu utilizati aparatul pentru o lunga perioada de timp, nu uitati sa il stergeti si
sa il uscati inainte de depozitare.

8. INGRIJIRE S| CURATARE

Curatare
Opriti aparatul si scoateti rezervorul de apa si duza. Atunci cand il spalati, nu folositi niciodata apa cu o
temperatura de peste 50 °C. Folositi doar apa sau detergenti cu PH neutru pentru a curata aparatul.

Unitatea principala
Nu folositi niciodata soda caustica sau materiale abrazive pentru curatare, deoarece acestea pot
deteriora aparatul. Pentru curatarea unitatii principale Folositi o laveta pentru a o curata.

o Folositi sapun lichid sau apa pentru a elimina murdaria greu accesibila.

® Folositi numai detergenti cu PH neutru.

Rezervorul de apa
Nu utilizati niciodata substante caustice si abrazive (de exemplu, otet sau solventi pentru calcar),
deoarece acestea pot deteriora aparatul. Nu scufundati niciodata unitatea principala in apa. Dupa
spalare, stergeti unitatea principala cu o laveta.

® Rezervorul il clatiti cu apa.

® Dupa curatare, goliti apa din rezervor.

® Daca nu intentionati sa utilizati aparatul pentru o saptamana sau mai mult, uscati rezervorul atat in

interior, cat si la exterior.

o Utilizati numai detergent slab, cu PH neutru pentru curatare.
Duza

o Clatiti cu apa si stergeti cu o laveta moale.

® Intervalul recomandat de inlocuire a duzei este de 6 luni.
Furtunul de aspiratie

o Clatiti cu apa si stergeti cu o laveta moale.

® Nuindoiti, nu trageti si nu rasuciti.

9. POSIBILE PROBLEME

Problema Cauza Solutie

Tocmai ati achizitionat aparatul sau
acesta nu a fost folosit de mai mult
de trei luni

Tncarcati bateria timp de 24 de ore inainte
de prima utilizare si apoi timp de 4 ore.

Irigatorul nu
functioneaza

Irigatorul Ciclul de functionare a bateriei este pe

3 . S enn . Contactati centrul de service
functioneaza timp cale sa se incheie ’

de doar cateva
minute, chiar sidupad | Bateria nu este incarcata suficient
incarcarea acestuia

incarcati bateria timp de 24 de ore inainte
de prima utilizare si apoi timp de 4 ore.

Duza este infundata inlocuiti duza

Presiunea apei este Duza este deformata Tnlocuiti duza

scazuta Bateria irigatorului nu este incarcata

. Tncarcati bateria timp de 24 de ore
suficient !

Rezervorul de apa este gol Turnati apa in rezervor

Nu iese apa prin duza Folositi unitatea principala in pozitie

Pozitia gresita a aparatului verticald

Duza este introdusa gresit Verificati daca duza este introdusa corect

Curge apa intre duza

si aparat Garnitura este deteriorats Va rugam sa contactati centrul de service

si consultanta

Atunci cand se
foloseste aparatul,
curge apa

Utilizati aparatul in stricta concordanta cu

Utilizarea incorecta a aparatului . A
acest manual de instructiuni

10. ELIMINAREA BATERIEI $I1 A APARATULUI

La expirarea duratei de functionare a aparatului si inainte de eliminare, aveti grija sa scoateti bateriile.
Nu uitati de elementele de protectie pentru ochi si maini atunci cand scoateti bateria. Eliminati
bateria separat de unitatea electronica principala. n cazul problemelor legate de scoaterea bateriei
din unitatea electronica, va rugam sa contactati centrul de service sau sa apelati linia telefonica de
asistenta.

Protectia mediului si reciclarea:

Aparatul este prevazut cu baterii litiu-ion. Asigurati-va ca bateria este eliminata intr-o locatie
desemnata in mod oficial, in cazul in care exista o astfel de locatie in tara dvs. Nu dezasamblati si

nu inlocuiti bateriile pentru a utiliza aparatul in continuare. Tnlocuiti-le numai la un centru de service
autorizat. Aparatul, de reguld, trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile aplicabile. Nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere

11. SPECIFICATII

Durata de incarcare a bateriei: timp de 24 de ore Tnainte de prima utilizare, apoi de 4 ore.
Durata de functionare a bateriei: | pana la 1000 de cicluri (incarcare/descarcare)

Tipul bateriei: Li-ion

Timpul de functionare la o
singura incarcare:
Dimensiuni (I x T x d): 63 x 195 x 79 mm

Greutate produs: 267g

Capacitatea rezervorului de apa: | 150 ml

Tn modul standard: 40-60 sec.
In modul delicat: 85 sec.

In modul de masaj: 100 sec.

1400-1800 de jeturi pe minut

= 60 de minute

Timpul de functionare cu un
rezervor plin:

Frecventa jeturilor de apa:
Presiunea minima/maxima a
jetului:

Oprire automata:

Conditii de depozitare:
Conditii de utilizare:

206,8-758 kPa

dupa 2 minute de functionare
de la-16°Cla +60 °C, umiditate relativa max. 85%
de la16°C la 40 °C, umiditate relativa max. 85%

Protejati aparatul de picaturi si socuri puternice. Feriti aparatul de zone cu temperaturi ridicate si de
lumina directa a soarelui.

12. EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE AMBALAJ SI ETICHETA

&) 2 | O C€ | Ipxz

URMATI INSTRUCTIUNILE NIVELUL DE PROTECT\ETMPOTRIVA

ELIMINARE PENTRU ECHIPAMENT

TNAINTE DE UTILIZARE COLECTARE SEPARATA DE CLASAII MARCAJ CE INFILTRATIILOR N CARCASA
-40°C -60°C
@ - 16°C OPERATION 16 °CJT STORAGE _
E JT CONDITION CONDITION -
NUMAR NUMAR CONDITIE DE FUNCTIONARE, CONDITIE DE DEPOZITARE, NUMAR LOT
DE SERIE ARTICOL INTERVAL DE TEMPERATURA: 16°C ~ 40°C | INTERVAL DE TEMPERATURA -16°C ~ 60°C |  (pentru duze)

Data fabricatiei aparatului este codificatd in eticheta acestuia, in numdrul de serie (NS): primele doud
cifre reprezinta saptamana de fabricatie, urmdtoarele doud cifre reprezinta anul de fabricatie.

Data de fabricatie a pieselor de schimb ce pot fi cumpdrate separat de dispozitiv, este codifi
catd in numarul LOT de pe autocolanta:
Primele doua cifre indicd - numarul sGptamanii; celelalte doua - ultimele cifre ale anului de fabricare.

13. STANDARDUL APLICAT

Esantionul prezentat al aparatului de mai sus a fost testat pentru marcajul CE in conformitate cu o
directiva europeana si urmatoarele standarde:

® Directiva 2014/35/UE privind joasa tensiune

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica.

14. INFORMATII PRIVIND GARANTIA

Perioada de garantie este de doi ani de la data achizitionarii aparatului.

Aceasta garantie nu acopera nicio deteriorare produsa ca urmare a utilizarii necorespunzatoare.

Tn caz de detectare a unui defect de fabricatie in perioada de garantie, aparatul defect va fi reparat sau,
daca reparatia nu este posibila, va fi inlocuit cu altul.

Garantia nu acopera componentele si consumabilele care se uzeaza, bateriile, gentile si ambalajul
produsului.

Ultima revizuire 2024-W16

Kasutusjuhend

Taname teid, et valisite B.Welli suuirrigaatori PRO-911.

Seade puhastab tohusalt hambavahed ja eemaldab hambakatu. See hoiab ara
hambakivi tekke ja sobib ideaalselt hambakaariese ja igemehaiguste ennetamiseks.
Suuirrigaator PRO-911 on vajalik suuééne hooldusseade, kui teil on hambasillad,
-implantaadid, -kroonid voi breketid.

Seda saab kasutada ka igememassaaziks, mis parandab vereringet ja soodustab
igemete tervenemist. Kolm tdéreZiimi tagavad seadme maksimaalse tdhususe.

1. OHUTUSNOUDED

@ HOIATUS! Keelatud on suuloputuslahusena kasutada jargmist:

® Holjuvaid osakesi sisaldavaid aineid ja lahuseid (ekstrakte, leotisi, tommiseid jne). Sellised osakesed
voivad pdhjustada imivooliku ja otsaku ummistumist.

o Olisisaldavaid lahuseid. Oli on orgaaniline lahusti ja sellel véib imivoolikule ja seadme osadele olla
erodeeriv méju.

® Agressiivseid kemikaale sisaldavaid lahuseid (nt kaaliumpermanganaat, jood jt).

® Hambapastat.

@ Soolalahuseid.

Suuloputuslahusena on lubatud kasutada:

® Puhast leiget vett (kuni 40 °C). Kui teie piirkonnas on halva kvaliteediga kraanivesi, kasutage filtreeritud
vett.

® Suuirrigaatori erilahust / tavalist suuvett (alati segatuna kindlas vahekorras veega. Soovitatavad
vahekorrad leiate suuloputusvahendi tootja juhistest).

® Antiseptilisi lahuseid (kloorheksidiini, miramistiini ja teisi arsti poolt kirjutatud antiseptilisi ravimeid).

@ ETTEVAATUST! Suuirrigaatori erilahuse / tavalise suuvee kasutamisel puhastage kindlasti seade
parast kasutamist puhta leige veega jargmisel viisil: taitke veepaak veega ja kdivitage taiendav
loputuststikkel, lastes vett labi seadme otsaku voolata.

Poorake tahelepanu lubatud lahuste aegumiskuupéevadele. Arge kunagi kasutage lahuseid, mille
kolblikkusaeg on méddas.

@ ETTEVAATUST!

® Seade tGtab sisseehitatud akul. Arge visake seda tulle, drge kuumutage seda ja arge laadige,

kasutage ega hoidke seadet kdrge 6hutemperatuuri kaes.

® Arge kunagi kasutage katkise toitekaabli voi toitepistikuga adapterit.

A ETTEVAATUSABINOUD.

® Arge kasutage laadiva adapteriga seadet vannis voi dussi all.

® Arge kunagi jatke voi hoidke laadivat adapterit kohas, kust see vaib vanni, kraanikaussi voi WC

potti kukkuda véi sattuda. See vdib pohjustada surmava elektriloégi, liihise vai tulekahju.

® Arge putidke vette kukkunud suuirrigaatorit kitte saada, vaid eemaldage see kdigepealt vooluvdrgust.

o Arge kastke suuirrigaatorit vette.

» Arge kunagi kasutage katkise laadimisadapteriga ega lodvalt pistikupesas istuva toitejuhtmega

seadet. See voib pohjustada surmava elektriloogi voi tulekahju.

» Arge kunagi rebige, painutage, témmake ega vaanake toitejuhet tugevasti. Arge asetage
toitejuhtmele raskeid esemeid ega paigutage juhet selliste esemete vahele. See vdib péhjustada
surmava elektril6ogi, lihise voi tulekahju.

Arge kastke laadimisadapterit kunagi vette ega peske seda veega. See vdib pohjustada surmava
elektriloogi voi lihise.

Arge ihendage adapterit vooluvorku ega eemaldage vooluvorgust margade katega. See voib
pohjustada surmava elektriléogi.

Hoidke seade laste kaeulatusest eemal. Selle reegli eiramine vdib péhjustada dnnetusi ja ohtlikke
olukordi, nditeks voivad lapsed seadme tarvikuid voi eemaldatavaid osakesi kogemata alla neelata.
Puhastage toitepistikut ja laadimisadapterit regulaarselt, et neid tolmu sissetungimise eest
kaitsta. Selle reegli eiramine vdib péhjustada niiskusest ja tolmu kogunemisest tingitud isolatsiooni
kahjustumise tottu tulekahju.

Hoolduse ajaks tuleb laadiv seade vooluvorgust eemaldada. Selle reegli eiramine voib péhjustada
surmava elektrildogi.

Kontrollige iga kord, kui kasutate seadet, et see tddtaks néutud nimipingega toiteallikast. Selle
reegli eiramine vdib péhjustada surmava elektrilodgi voi tulekahju.

Arge kunagi tehke seadmele ise muudatusi, votke seda lahti ega parandage seda. See voib
pohjustada tulekahju, surmava elektril6ogi voi vigastuse. Kui seade vajab parandamist (naiteks aku
vahetamist), po6rduge B.Welli volitatud teeninduskeskuse poole.

» Arge hoidke seadet kohas, kust see voib maha kukkuda ja puruneda (nt kraanikausi darel).

o Arge kasutage seadet iima otsakuteta.

® Arge kasutage seadet, kui see on vooluvérku tihendatud.

O Hoiatus:!

® Seadet ei tohi kasutada lapsed ega isikud, kes ei oska seadet kasutada voi isikud, kelle suuéne
tundlikkus on vahenenud. Selle reegli eiramine vdib pdhjustada vigastusi.
Hoidke otsakut allaneelamisohu tottu lastele kattesaamatus kohas.
Kasutage seadet ainult suud6ne puhastamiseks. Silma, ninasse, kdrva voi kurku suunatud veejuga
voib pohjustada tosise vigastuse. Enne seadme kasutamist pidage kindlasti nou hambaarstiga, kui
olete saanud hambaravi vi kui teil on raskekujuline parodontoos.
Inimestele, kellel esineb hamba- voi igemevalu, ei pruugi irrigaatori kasutamine alati sobida.
Soovitatav on konsulteerida hambaarstiga.
» Arge suruge otsakut kasutamise ajal tugevasti vastu hambaid vGi igemeid, sest see vaib teid
vigastada.
Arge kunagi kallake veepaaki vett, mille temperatuur on Gle 40 °C.
Laadija seinakontaktist valja tombamisel, hoidke kinni alati toitepistikust, mitte juhtmest. Selle reegli
eiramine voib péhjustada surmava elektril6gi, lihise voi tulekahju.
Hoidke seadet puhtana, kasutage suu loputamiseks ainult varsket leiget kraanivett. Méned vedelikud
voivad seadet kahjustada. Seetdttu drge kunagi kasutage loputamiseks keelatud nimekirjas olevaid
vedelikke.
Parast kasutamist arge kunagi unustage Glejaanud vett paagist valja valada ja lasta seadmel
2-3 sekundit tddtada, kuni vett enam ei tule. Hiigieeni- ja tervishoiueeskirjade eiramine voib
pohjustada tervisele kahjulike seente ja bakterite teket. Sellega voivad kaasneda ka ebameeldiv I6hn
voi seadme rikked.
Seadme kasutamise ajal peab laadimispordil olema kate peal. Selle reegli eiramine vdib pohjustada
seadme t66 voi laadimise haireid.
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks lastele ja isikutele, kellel on piiratud flusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta, valja
arvatud juhul, kui neile tagatakse nende ohutuse eest vastutava isiku poolt nuetekohane jarelevalve
ja neile on antud tapseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta.
® Veenduge, et lapsed ei saaks seadet katte, et sellega mangida.

2. KASUTUSOTSTARVE JA VASTUNAIDUSTUSED

Suuirrigaatori mudelit PRO-911 tarvikutega kasutatakse hambahaiguste ravimiseks ja ennetamiseks,
suuhtgieeniks ja igakiilgseks suuhoolduseks. Irrigaator tagab veejoa v6i ravimilahuse juurdepaasu
suudone mis tahes piirkonda. See takistab patogeense mikrofloora ja péletikuliste protsesside teket.
Irrigaatori kasutamisel jargige arsti ettekirjutusi.

Kasutusotstarve:
Suuirrigaator PRO-911 tarvikutega on mdeldud jargmiseks:
e gingiviidi, parodontiidi, periimplantiidi ja igemepéletiku ravimine ja ennetamine;
® igemekoe ja kogu suu limaskesta meditsiiniline irrigatsioon ja massaaz;
e kaariese ja hambakivi tekke takistamine;
® suuoddne, sealhulgas hambavahede ja igemetaskute igakulgne hooldus;
o ortodontiliste ja ortopeediliste vahendite téhus puhastamine.

Vastundidustused:

Suuddne kirurgiliste operatsioonide ja dgedate suuddne krooniliste haiguste korral on enne irrigaatori
kasutamist soovitatav konsulteerida hambaarstiga.

Esimeste irrigaatori kasutamiste ajal vdib esineda kerget igemete veritsust.

Kui teil on terved igemed, peaks igemete veritsemine 1-2 nadala jooksul Idppema.

Kui veritsemine jatkub parast 2 nadalat, I6petage irrigaatori kasutamine ja konsulteerige oma
hambaarstiga.

Arge kasutage irrigaatorit keelel voi suus leiduvate lahtiste haavade korral.

Konsulteerige oma arstiga, kui vétate antibiootikume.

3. KOMPLEKTI SISU

. Suuirrigaator
. Standardotsakud (2 tk)
. Veepaak
. USB-kaabel
. Laadimispesa kate
. Veekindel kandekott
. Kasutusjuhend
. Garantiikaart
Karp

@ MARKUS: Veepaagis vai imivoolikus voib ostmise hetkel olla niiskust. See niiskus tuleneb toote
testimiseks kasutatud destilleeritud veest ja on inimeste tervisele ohutu.

B.Welli irrigaatorile PRO-911 saab lisakomplekti otsakuid osta.

VONOUIAWN =

& OLULINE: Isikliku hugieeni tagamiseks peaks iga pereliige kasutama oma otsakut. Selleks on
otsakud tahistatud erinevate varvidega.

STANDARDOTSAKUD PRO-911 irrigaatorile

Puhastab hambavahed bakteritest ja
toiduosakestest. Masseerib igemeid t6husalt.
Sobib sildade, implantaatide, kroonide ja
breketite puhastamiseks. Soovitatav valja
vahetada iga 6 kuu tagant.

ORTODONTILINE otsak PRO-911 irrigaatorile
B \‘///7\\7‘/\ “‘

A
A VAN

Sobib ideaalselt sildade, breketite ja kroonide puhastamiseks. Puhastab
tohusalt koiki tehisstruktuuride osi.
Soovitatav kasutusperiood enne valjavahetamist - 6 kuud.

SE otsak PRO-911 irrigaatorile

Sobib igapaevaseks keele puhastamiseks. Eemaldab bakteriaalse katu ja
varskendab hingedhku. Soovitatav kasutusperiood enne valjavahetamist
6 kuud.

PARODONTAALNE otsak PRO-911 irrigaatorile

Mbeldud igemepiiri ja igemetaskute
puhastamiseks, samuti hambaproteeside ja
-sildade all oleva proteesipinna
puhastamiseks.

Soovitatav kasutusperiood enne
valjavahetamist - 6 kuud.

IRRIGAATORI PRO-911 OTSAKUD IMPLANTAATIDELE, SILDADELE,
KROONIDELE JA LAMINAATIDELE

Loodud implantaatide, sildade, kroonide ja laminaatide pinna érnaks
puhastamiseks. Soovitatav kasutusperiood enne véljavahetamist 6 kuud.

NASAALNE otsak PRO-911 irrigaatorile

—
Mébeldud ninaddne puhastamiseks ja loputamiseks.
| Soovitatav kasutusperiood enne véljavahetamist 6 kuud.

KASUTAMISE ALUSTAMINE

Otsak

Tahistusrongas

. Otsaku
Reguleerimise véljutusnupp
funktsioonid
(O Sisse-/vilja-
Tooreziimi laliti nupp
e Veepaak
JTavareziimi“ P
naitur Todreziimi
naiturid Imivoolik
,Orna reziimi*
naitur

Pohiseade
»Pulseeriva reziimi“

naitur

BWello Veepaagi kaas

tgfglm\spesa Filter

® MARKUS: Seade tuleb enne esmakordset kasutamist tais laadida. Seadme kasutamine
laadimise ajal on keelatud.

IM_PRO-911_EN_ET_LT_LV_RO_1624

Seadme sisse-/valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valja-nuppu. Soovitud veejoa reziimi
(tavalise/orna/pulseeriva) valimiseks vajutage nuppu Mode (Reziim). Téoreziimi naitur naitab valitud
reziimi. Kui soovite kasutada monda muud reziimi, hoidke nappu tééreziimi ldlitil seni, kuni reziim
soovikohaseks muutub.

Tooreziimi lulitile vajutamine vahetab to6reziimi tavareziimilt ornale reziimile ja sealt edasi pulseerivale
reziimile.

@® MARKUS: Kui kasutate seadet esimest korda, vajutage seadme sisselilitamiseks
sisse-/valja-nuppu ja testige taidetud veepaagiga koiki veejoareziime.
Tooreziimi kirjeldus
Reziimide vahetamine muudab veejoa surve seadistust ja see kajastub vastava tooreziimi
naituri stttimisega seadme kilgpaneelil.
1. Tavareziim on méeldud tdhusaks suuddne puhastamiseks, toiduosakeste
eemaldamiseks.
2. Orn reziim on ettenahtud tundlike hammaste ja igemete delikaatseks ja 6rnaks
puhastamiseks.
. Pulseeriv reziim on moeldud igemete puhastamiseks ja massaaziks.
4. CH/Laadimine. Irrigaatori laadimise ajal vilguvad kéik kiilgpaneelil olevad
naiturid vaheldumisi. Kui seade on laadimise Iopetanud, polevad koik
kolm naiturit pidevalt.

5. SEADME LAADIMINE

Seadme laadimiseks kasutage komplektis olevat USB-kaablit ja adapterit,
mis ei kuulu komplekti. Eemaldades laadimispesa katte, saate laadimiseks
kasutada ka teisi laadimisseadmeid (nt akupanka). Samuti on vaimalik
kasutada teisi mikro-USB-laadijaid. Kasutage ainult sertifitseeritud laadijaid,
mille valjundpinge on 5V, 1000 mA alalisvoolu korral.

Irrigaatori laadimise ajal vilguvad kéik kiilgpaneelil olevad naiturid
vaheldumisi. Kui seade on laadimise ldpetanud, polevad kaik kolm naiturit
pidevalt. Kui naitur vilgub protseduuri ajal, taéhendab see seda, et seadet on
vaja laadida. Kui olete laadimise Iopetanud, pange laadimispesale kate peale.

w
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6. SEADME KASUTAMINE
1. Kinnitage otsak vastavasse sivendisse pohiseadmel. Otsaku ; 1+
eemaldamiseks vajutage otsaku valjutusnuppu ja tdmmake otsakut < Antgalio
iilespoole. atleidimo
2. Taitke veepaak veega iihel allpool soovitatud viisidest. v mygtukas T+
—

Avage veepaagi kaas ja, hoides seadet
horisontaalses asendis, taitke paak
veega, mille temperatuur ei tleta 40 °C. Eemaldage veepaak, hoides seadet piistises asendis.
Sulgege kaas ja kontrollige, et see oleks Taitke paak veega, mille temperatuur ei tleta 40 °C,
tihedalt suletud. | jasisestage paak tagasi seadmesse.

@ ETTEVAATUST! Arge kunagi kasutage veega taidetud irrigaatorit iima otsakuta: see vaib

pohjustada seadme rikkeid.

e Kasutage alati ainult varsket kraanivett. Arge kunagi valage paaki kasutusjuhendi alguses 1.
peattikis pealkirjaga ,Ohutusjuhend" loetletud keelatud nimekirjas olevaid lahuseid.

® Haireteta seadme t606 tagamiseks veenduge, et irrigaator on paagi veega taitmise ajal valja
lulitatud.

o Arge kaitage seadet ilma veeta, valja arvatud paaki parast kasutamist Glejadnud veest
tihjendades.

® Seadme kaitamine ilma veeta vdib pdhjustada rikkeid.

3. Enne toitelliti vajutamist asetage otsak suhu. Kummarduge kergelt
kraanikausi kohale ja, hoides seadet pustises asendis, suunake
otsak hammastele. Pritsimise valtimiseks sulgege loputamise ajal
kergelt suu.

4. Seade hakkab td6le eelnevalt valitud tdéreziimis. ReZiimi
saab muuta kasutamise ajal toéreziimi lulitit vajutades.
Taielikult tdidetud veepaagiga saab seadet kasutada
40 kuni 60 sekundit. Hoidke suu veidi lahti, et vesi
saaks vélja voolata.

5. Puddke juga suunata hammaste ja igemetega risti.
Nihutage veejuga aeglaselt modda hambaid. Po6rake
erilist tahelepanu hambavahede ja breketite imbruse
puhastamisele. Parimate tulemuste saavutamiseks alustage puhastamist
tagumistest hammastest, likudes jark-jargult esihammaste suunas. Liikuge
edasi modda igemeid, peatudes hambavahede juures. Jatkake, kuni hambad
ning nende Uimbrus ja vahed on igaklgselt taielikult puhtad. Pidage alati
meeles, et suuirrigaatori kasutamine ei asenda kunagi hammaste harjamist.
Puhastage hambaid v6i hambaproteese parast so6ki vahemalt viis minutit ja
seejarel kasutage seda seadet.

6. Kui olete Iopetanud irrigaatori kasutamise, lilitage see sisse-/valja-nupule
vajutades vdlja ja eemaldage suust.

. PARAST KASUTAMIST

1. limairrigaatorilt otsakut eemaldamata avage veepaagi kaas voi eemaldage veepaak ja valage
sellest vesi valja.

2. Eteemaldada kdik vee jadgid, lulitage seade paariks sekundiks sisse.

3. Puhkige irrigaatorit kuiva lapiga.

AR LA

o
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® MARKUS:
e Tihjendage paak alati tdielikult veest. See aitab valtida bakterilevikut ja seadmesse allesjdanud
vee saastumist.
® Kui te ei kavatse seadet pikka aega kasutada, puhkige see kindlasti enne hoiulepanekut puhtaks ja
laske seadmel &ra kuivada.

8. HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Puhastamine

Lilitage seade valja, eemaldage veepaak ja otsak. Pesemisel arge kunagi kasutage vett, mille
temperatuur on dle 50 °C.

Kasutage seadme puhastamiseks ainult vett voi pH-neutraalseid pesuvahendeid. Arge kunagi kasutage
puhastamiseks naatriumhudroksiidi vi abrasiive, kuna need vdivad seda kahjustada.

Pohiseade
Puhastage pohiseadet lapiga. Raskesti ligipdasetava mustuse eemaldamiseks kasutage vedelat seepi
voi vett. Kasutage ainult pH-neutraalseid pesuvahendeid.
Arge kunagi kasutage so6bivaid ega abrasiivseid aineid (nt dadikat voi katlakivieemaldeid), kuna need
voivad seadet kahjustada.

® Arge kunagi kastke pohiseadet vette.

o Pdrast pesemist puhkige pohiseade lapiga kuivaks.

Veepaak
o Loputage paaki veega.
o Pérast puhastamist tiihjendage paak veest.
o Kuite ei kavatse seadet nddal aega v6i kauem kasutada, kuivatage paak seest ja valjastpoolt.
® Kasutage puhastamiseks ainult pH-neutraalseid pesuvahendeid.

Otsak
® Loputage veega ja plhkige pehme lapiga.
® Soovitatav otsaku vahetamise intervall on 6 kuud.

Imivoolik
o Loputage veega ja plihkige pehme lapiga.
® Hoiduge voolikut painutamast, tirimast v6i vdanamast.

9. VOIMALIKUD PROBLEEMID

Probleem Pohjus

Olete seadme &sja ostnud vai ei ole
seda ule 3 kuu kasutanud

Lahendus

Laadige akut 24 tundi enne esmakordset
kasutamist, seejdrel 4 tundi

Irrigaator ei toota

Irrigaator té6tab Aku tootstkkel hakkab loppema Votke ihendust teeninduskeskusega
ainult mdned minutid,

isegi pérast laadimist | Aku on tihi

Laadige akut 24 tundi enne esmakordset
kasutamist, seejdrel 4 tundi

Vahetage otsak vdlja

Vahetage otsak vilja

Laadige akut 24 tundi

Valage paaki vett

Kasutage pohiseadet pustises asendis
Veenduge, et otsak oleks digesti sisestatud
Vétke tihendust kliendiabi- ja
teeninduskeskusega

Kasutage seadet seda kasutusjuhendit
rangelt jargides

Otsak on ummistunud

Otsak on kahjustada saanud
Irrigaatori aku pole piisavalt laetud
Veepaak on tiihi

Seade on vales asendis

Otsak pole digesti sisestatud

Nérk veesurve

Otsakust ei tule vett

Otsaku ja seadme

vahel on veeleke Tihend on kahjustatud

Vesi lekib seadme
kasutamisel

10. AKU JA SEADME KORVALDAMINE

Seadme kasutusaja Ioppedes eemaldage enne seadme korvaldamist sellelt kindlasti aku. Enne aku
eemaldamist veenduge, et teie silmad ja kéed on kaitstud. Aku tuleb kdrvaldada elektroonilisest
pohiseadmest eraldi. Elektroonilisest seadmest aku eemaldamisega seotud kiisimuste korral votke
hendust teeninduskeskusega voi helistage abitelefonile.

Keskkonnakaitse ja ringl ott.

Seade on varustatud litiumioonakuga. Veenduge, et aku viiakse selleks ametlikult ettenahtud
kogumispunkti, kui see on teie riigis olemas. Arge votke lahti ega asendage akut, et jatkata seadme
kasutamist. Akut tohib vahetada ainult volitatud teeninduskeskus. Seade ise tuleb kdrvaldada kehtivatele
eeskirjadele vastavalt ja seda ei tohi dra visata koos olmejadtmetega.

11. SPETSIFIKATSIOONID

Aku laadimisaeg: 24 tundi enne esmakordset kasutamist, seejarel ligikaudu 4 tundi
Aku todaeg: kuni 1000 tsuklit (laadimine/tiihjenemine)

Akutiip: litiumioonaku

Aku kestvus iihe laadi ligikaudu 70 minutit

Maotmed (I x k x d): 63 x195 x 79 mm

Toote kaal: 2678

Veepaagi maht: 150 ml

tavareZiimil 40-60 sekundit,

Seadme ebadige kasutus

ToGaeg tais paagiga: ornal reziimil 85 sekundit,
massaazireziimil 100 sekundit

Vee impulsisaged 1400-1800 impulssi minutis

Mnnun?aalne/maksnmaalne veejoa | 546 758 kPa

surve:

2 minuti méddudes
-16 °C kuni +60 °C, suhteline 6huniiskus ei tileta 85%
16 °C kuni 40 °C, suhteline 6huniiskus ei tleta 85%

Automaatne valjaliilitumine:
Ladi istingi ]

Kasutamistingimused:

Valtige seadme mahakukkumist voi tugevaid |66ke sellele. Hoidke seade kérge temperatuuriga
kohtadest ja otsesest paikesevalgusest eemal.

12. PAKENDI JA ETIKETI SUMBOLITE SELGITUS

B O (e
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ENNE KASUTAMIST LUGEGE . KORPUSE
KASUTUSJUHEND LABI JA KORV:SEGS:SE;SRALD‘ IIKLASS| SEADMED CE-MARGIS SISSETUNGIMISE
JARGIGE SEDA KAITSEASTE
40°C 60°C
CONDITION CONDITION

TOOTINGIMUSED, TEMPERATUUR
16 °Ckuni 40 °C

LADUSTAMISTINGIMUSED, TEMPERATUUR Lot

SEERIANUMBER [TOOTENUMBER 16°C kuni 40°C (For nozzles)

Tootmiskuupdev on kriiptitud seadme etiketil seerianumbris (SN): esimene ja teine number téhistavad
tootmisnddalat, kolmas ja neljas number tootmisaastat.

13. KOHALDATAV STANDARD
Eespool toodud seadmete ndidist on kontrollitud CE-margise jaoks jargmiste Euroopa direktiivide ja
standardite kohaselt.

® Madalpingedirektiiv 2014/35/EL

o Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL.

14. GARANTIITEAVE

Garantiiaeg kehtib seadmele 2 aastat ja standardotsakutele 6 kuud alates ostukuupéevast. See
garantii ei kata vaarkasutusest tulenevaid kahjustusi. Garantiiajal tootmisdefekti iimnemisel vigane
seade parandatakse voi, kui parandamine pole voimalik, asendatakse uuega.

Garantii ei kata kuluvaid komponente ja tarvikuid ning akusid, kotte ja seadme pakendeid.

Viimane redaktsioon 2024-W16
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Naudojimo instrukcija

Dékojame, kad jsigijote ,B.Well“ burnos irigatoriy PRO-911.

Prietaisas efektyviai iSvalo danty tarpus ir pasalina apna3as. Jis padeda apsisaugoti nuo
danty apnasy ir éduonies bei danteny uzdegimo. Burnos irigatorius PRO-911 yra batinas
burnos prieZitros prietaisas, jei neSiojate danty tiltus, implantus, vainikélius ar kabes.
Juo taip pat galima masazuoti dantenas, kas gerina kraujotakg ir skatina danteny gijima.
Trys veiksenos uztikrina optimaly valymosi efektyvuma.

1. ATSARGUMO PRIEMONES

@ |SPEJIMAS! Su burnos irigatoriumi niekada nenaudokite:

® Medziagy ar tirpaly su smulkiomis suspensijos ar uzpildo dalelémis. Tokios dalelés gali uzkimsti
prietaiso ir jo antgalio kanalus.

o Tirpaly su aliejais. Organinis aliejus pasizymi tirpinimo savybémis ir gali paZeisti prietaiso kanalus bei
kitus komponentus.

® Stirpiy cheminiy medziagy (pvz. kalio permanganato, jodo ir kt.) tirpaly

® Danty pastos.

® Drusky tirpaly.

Su burnos irigatoriumi naudokite:

 Svary drungng vandenj (iki 40 °C). Jei vandentiekio vanduo prastos kokybeés,

naudokite filtruotg vanden;.

® |prastus ar specialiai burnos irigatoriams skirtus skalavimo skyscius (butina maidyti tam tikru santykiu su
vandeniu. Rekomenduojamas santykis nurodytas skalavimo skyscio gamintojo instrukcijoje).

® Antiseptinius tirpalus (chlorheksiding, miramisting ar kitus gydytojo paskirtus antiseptinius vaistus).

@ ATSARGIAI! Jei naudosite jprastus ar specialiai burnos irigatoriams skirtus skalavimo skyscius,
kiekvieng kartg po naudojimo atlikite Sig irigatoriaus praskalavimo procediirg: jpilkite j irigatoriy
drungno vandens, jjunkite ir palaukite, kol visas vanduo istekés per irigatoriaus antgalj
Atkreipkite ypatingg démesj j tirpaly galiojimo laika. Niekada nenaudokite pasibaigusio galiojimo
tirpaly.

@ ATsARGIAl

e Prietaise yra integruota maitinimo baterija. Nemeskite jos j ugnj, nekaitinkite ir nebandykite atskirai

jkrauti. Nepalikite prietaiso aukstos temperataros aplinkoje.

o Pastebéje adapterio laido ar kistuko pazeidimy, adapterio nenaudokite.
A ATSARGUMO PRIEMONES:

o Nenaudokite prie jkroviklio prijungto prietaiso vonioje ar duse.

o Nelaikykite ir niekada nepalikite jkroviklio adapterio vietose, kur jis gali nukristi ar patekti j
vanden;. Tai gali sukelti elektros smagj ar gaisra.
Nebandykite iSkart iStraukti j vandenj jkritusio irigatoriaus. Pirmiausia atjunkite jj nuo elektros
tinklo.
Nebandykite panardinti irigatoriaus j vanden.
Niekada nenaudokite prietaiso su paZeistu ar netinkamai prie elektros tinklo prijungtu jkroviklio
adapteriu. Tai gali sukelti elektros smgj, trumpgjj jungima ar gaisra.
Niekada nelankstykite, nesukiokite ir netampykite elektros laido. Nedékite sunkiy daikty ant
elektros laido ir nedekite laido tarp tokiy objekty. Tai gali sukelti elektros smagj ar gaisra.
Nebandykite panardinti jkroviklio adapterio j vandenj ir niekada jo neplaukite vandeniu. Tai gali
sukelti elektros smagj ar trumpajj jungima.
Niekada nebandykite prijungti adapterio laido prie elektros tinklo (ar atjungti nuo jo) slapiomis ar
drégnomis rankomis. Tai gali sukelti elektros smugj.
Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei nesilaikysite $io nurodymo, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas ar nutikti pavojingos situacijos, pvz., vaikas gali nety¢ia praryti mazas
prietaiso dalis.
Reguliariai valykite laido kiStuka ir jkroviklio adapterj nuo dulkiy ir purvo. Jei nesilaikysite Sio
nurodymo, susikaupes purvas gali pazeisti elektros izoliacijg ir gali kilti gaisras.
Prie$ vykdydami bet kokius prietaiso ar jo priedy priezitros darbus, atjunkite jkroviklj nuo elektros
tinklo. Jei nesilaikysite $io nurodymo, galite patirti elektros smagj.
Kiekvieng kartg naudodami prietaisg pasirdpinkite, kad jis bty maitinamas i$ atitinkamy
charakteristiky elektros tinklo. Jei nesilaikysite $io nurodymo, galite patirti elektros smagj ir gali
kilti gaisras.
Niekada nebandykite patys modifikuoti, ardyti ar taisyti prietaiso. Tai gali sukelti gaisra, elektros
smugj ar kitaip jus suzaloti. Jei prietaisg butina remontuoti (pvz., reikia pakeisti integruotaja
baterija); susisiekite su jgaliotuoju ,B.Well* prieZitiros centru.
o Nelaikykite prietaiso vietose, kur jis gali nukristi (pvz., ant kriauklés).
® Nenaudokite prietaiso be antgaliy.
o Nenaudokite prietaiso prijungto prie elektros tinklo.

O |spEsMAS!

o Neleiskite prietaisu naudotis vaikams ar jo tinkamai valdyti nepajégiems asmenims, taip pat
asmenims su nusilpusiais burnos ertmés pojuciais. Jei nesilaikysite sio nurodymo, tokie asmenys gali
susizaloti.

Deél mazys daliy nurijimo pavojaus antgalius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisg naudokite tik burnos ertmei valyti. Jei irigatoriaus vandens srove nukreipsite j akis, nosj,
ausis ar gerkle, galite rimtai susizaloti. Jei gydotés dantis ar sergate sunkia paradontozés forma,
pries naudodami prietaisg batinai pasikonsultuokite su savo odontologu.

Jei jums skauda dantis ar dantenas, irigatoriumi naudokités atsargiai arba nesinaudokite visiskai.
Rekomenduojame pasikonsultuoti su odontologu.

Naudodami irigatoriy nespauskite jo antgalio prie danty ar danteny, kad jy nepazeistuméte.
Niekada nepilkite j irigatoriy aukstesnés nei 40 °C temperataros vandens.

Norédami istraukti jkroviklj i$ elektros tinklo lizdo, laikykite uz kiStuko, o ne uz laido. Jei nesilaikysite
Sio nurodymo, galite patirti elektros smugj, sukelti trumpajj jungimg arba gaisra.

Prietaisg laikykite Svary, naudokite tik SvieZig ir drungng vanden; i$ ¢iaupo. Kai kuriy tipy skysciai
prietaisg gali sugadinti. Todél atkreipkite démesj j draudziamy naudoti skysciy sgrasa.

Kai baigsite naudoti prietaisg, isleiskite likusj vandenj i$ irigatoriaus ir palaikykite jj jungta

2-3 sekundes, kad iStekéty visi vandens likuciai. Jei nesilaikysite higienos taisykliy, prietaise gali
atsirasti pelésis ir kauptis bakterijos, galintys pakenkti sveikatai. Taip pat bakterijos gali sukelti blogg
kvapg ir sukelti gedimy.

Irigatoriy naudokite tik jei uzdarytas jo jkrovimo lizdo dangtelis, kitaip prietaisas gali veikti
netinkamai ar greiciau issikrauti.

Prietaisu neleiskite naudotis vaikams, riboty jutiminiy ar protiniy gebéjimy ir reikiamos patirties
neturintiems asmenims, nebent jie bty prizidrimi uz jy saugumga atsakingo asmens ir gauty tikslius
naudojimo nurodymus.

e Pasirdpinkite, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

2. NAUDOJIMO PASKIRTIS IR KONTRAINDIKACIJOS

Burnos irigatorius PRO-911 su priedais yra skirtas rapintis danty ir danteny higiena bei visapusiska
jy priezidra, gydyti danty ligas ir jy iSvengti. Burnos irigatorius suteikia galimybe j bet kurig burnos
ertmés sritj nukreipti vandens ar medicininio tirpalo srove. Apsaugo nuo patogeninés mikrofloros ir
uzdegiminiy procesy. Naudodami irigatoriy laikykités gydytojo nurodymy.

Naudojimo paskirtis
Burnos irigatoriaus PRO-911 su priedais naudojimo paskirtis:
® burnos ertmés ligy gydymas ir prevencija (pvz., gingivito, periodontito, periimplantito, danteny
kraujavimo ir kt.);
o danteny audiniy ir visos burnos gleivinés medicininis drékinimas ir masazas;
® prevencija nuo danty éduonies ar apnasy susidarymo;
® visapusiska burnos ertmés priezilra, jskaitant tarpdancius ir danteny vageles bei kisenes;
o efektyvus ortodontinis ir ortopedinis valymas.

Kontraindikacijos:

Chirurgineés intervencijos burnos ertméje atveju ar paiméjus létinéms burnos ertmés ligoms, pries
naudodami irigatoriy pasikonsultuokite su odontologu.

Pradzioje naudojant irrigatoriy dantenos gali Siek tiek kraujuoti.

Jei dantenos sveikos, kraujavimas turéty liautis per 1-2 savaites.

Jei kraujavimas tesis po 2 savaiciy, irigatoriaus nenaudokite ir kreipkités j odontologa.
Nenaudokite irigatoriaus, jei turite atviry lieZuvio ar burnos ertmés Zaizdy.

Jeivartojate antibiotikus, pasikonsultuokite su gydytoju.

3. TIEKIMO APIMTIS

Burnos irigatorius
. Standartiniai antgaliai (2 vnt.)
. Vandens indas
. USB laidas
. [krovimo lizdo dangtelis
Vandeniui atsparus krep3elis
Naudojimo instrukcija
. Garantijos kortele
Dézutée
@ PASTABA: Naujo irigatoriaus vandens indo vidus ir vidiniai kanalai gali bati drégni. Taip gali bati
del gamykloje atliekamy irigatoriy bandymy naudojant saugy distiliuotg vanden;.

»B.Well“ irigatoriui PRO-911 papildomai galite jsigyti antgaliy
rinkinj.

VONOUAWN S

A svARBU! Siekiant uztikrinti asmenine higiena, kiekvienam Seimos nariui rekomenduojame
naudoti atskirg antgalj. Siuo tikslu antgaliai paZzymeti skirtingomis spalvomis.

STANDARTINIAI PRO-911 irigatoriaus antgaliai

I15valo tarpdancius nuo bakterijy ir maisto
daleliy. Efektyviai masazuoja dantenas. Tinka
valyti tiltus, implantus, vainikeélius ar kabes.
Rekomenduojame keisti kas 6 ménesius.

Idealiai tinka valyti tiltus, kabes ir vainikélius. Veiksmingai iSvalo visus
dirbtinius elementus.
Rekomenduojame keisti kas 6 ménesius.

Tinka kasdieng valyti lieZuvj. Pasalina bakterines apnasas ir atgaivina
burnos kvapa. Rekomenduojame keisti kas 6 ménesius.

Skirtas valyti danteny pakrascius ir kisenes,
taip pat protezy pavirsius ir danty tiltus.
Rekomenduojame keisti kas 6 ménesius.

PRO-911 IRIGATORIAUS ANTGALIAI IMPLANTAMS, TILTAMS,
VAINIKELIAMS IR LAMINATEMS

Skirtas subtiliai iSvalyti implanty, tilty, vainikéliy ir laminaciy pavirsius.
Rekomenduojame keisti kas 6 ménesius.

Skirtas valyti ir skalauti nosies ertmes.
Rekomenduojame keisti kas 6 ménesius.

Antgalis

Identifikacinis Ziedas

Valdymo fe——=— Antgalio atleidimo
funkcijos mygtukas
Veiksenos K

Jungikis mygtukas Vandens indas
Iprastos (,Normal“)

veiksenos

indi : Veiksenos

|Fd|kator|us indikatorius Siurbimo kanalas
Svelnios (,Soft*)

veiksenos

indikatorius Irigatoriaus

Impulsinés (,Pulse”) korpusas )
veiksenos Bwello \d/anderis indo
indikatorius langtelis

Jkrovimo lizdo

dangtelis Filtras

@ PASTABA: pries pirmg karta naudodami, prietaisg jkraukite. Jkrovimo metu prietaisa naudoti
draudZiama.

Paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte arba isjungtumete prietaisa. Paspauskite

veiksenos jungiklj, kad pasirinktuméte pageidaujama vandens srovés tipa (jprasta, svelni, impulsing).

Pasirinkta veiksena bus nurodyta veiksenos indikatoriumi. Norédami pasirinkti kitg veikseng,

paspauskite veiksenos jungiklj vieng ar du kartus. Paspaudus veiksenos jungiklj veiksena pasikeis i3

jprastos j Svelnig, o tada j impulsine.

(@ PASTABA: Jei prietaisg naudojate pirmg karta, paspauskite jlungimo-isjungimo
mygtuka, kad patikrintuméte, ar jis veikia, ir vél isjunkite. Tada jpilkite j prietaisg
vandens ir iSbandykite kiekvieng veikseng.

Veiksenos aprasymas
Pakeitus veikseng pasikeis vandens sroves slégis, o prietaiso Soniniame skydelyje jg
atsispindés atitinkamas indikatorius.
1. |prasta (,Normal“) veiksena skirta efektyviai valyti dantis ir pasalinti maisto likucius.
2. Svelni (,Soft“) veiksena skirta Svelniai valyti jautrius dantis ir dantenas.
3. Impulsiné (,Pulse*) veiksena skirta valyti ir masazuoti dantenas.
4. |krovimas (,CH"). Irigatoriaus jkrovimo metu pakaitomis mirksés visi
indikatoriai. Kai irigatorius jsikraus, jsijungs ir Svies visi indikatoriai.

5. PRIETAISO |[KROVIMAS BWello
Norédami jkrauti prietasg, naudokite pridedamg USB laidg. Adapteris
netiekiamas. Nuimkite jkrovimo lizdo dangtelj, prijunkite USB laidg, o jj prie
ikroviklo, iSorines baterijos ar kito tinkamo elektros maitinimo 3altinio. Taip
pat galite naudoti kit ,Micro* USB jkroviklj. Naudokite tik sertifikuotus 5V,
1000 mA DC jkroviklius.

Irigatoriaus jkrovimo metu pakaitomis mirkses visi prietaiso oninio skydelio
indikatoriai. Kai irigatorius jsikraus, jsijungs ir nuolat Svies visi indikatoriai. Kai
naudodamiesi irigatoriumi pastebésite mirksintj indikatoriy - laikas prietaisg
jkrauti. Baige jkrovima uzdarykite jkrovimo lizdo dangtel;.

6. PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Pasirinkite antgalj ir jstatykite jj irigatoriaus virsuje. Norédami nuimti
antgalj, paspauskite jo atleidimo mygtukg ir patraukite antgalj j virdy.

o n i i gali Sleoliaic hiidAi \‘iAntga\\o
2. Pripildykite vandens inda. Tai galite padaryti keliais budais. atleidimo

mygtukas

Atidarykite vandens indo dangtelj

ir, laikydami prietaisg horizontalioje

padétyje, pripildykite jj drungnu Nuimkite vandens indg ir laikykite prietaisg vertikalioje padetyje.

vandeniu (iki 40 °C). Uzdarykite dangtelj | Pripildykite indg drungnu vandeniu (iki 40 °C), o tada jdékite indg
ir patikrinkite, ar per jj neteka vanduo. atgal j prietaisg.

@ ATSARGIAI! Niekada nenaudokite vandeniu uZpildyto irigatoriaus be antgalio. Galite sugadinti
prietaisa.
® Visuomet naudokite tik Sviezig vandenj i$ Ciaupo. Niekada nenaudokite medziagy nurodyty
draudziamy tirpaly sgrase, kurj rasite 1 skyriuje, ,Atsargumo priemonés".
® Siekiant uztikrinti sklandy veikimg, vandens indo pildymo metu prietaisg laikykite isjungta.
o Nenaudokite prietaiso be vandens, iSskyrus atvejus, kai baigus valymo procedurg reikia istustinti
prietaisg.

® Jei prietaisg be vandens laikysite jjungta, galite jj sugadinti.

3. Pradzioje jkiskite antgalj  burng ir tik tada nuspauskite jjungimo
mygtuka. Pasilenkite virs kriauklés ir laikykite prietaisa
vertikaliai, 0 antgalj nukreipkite j dantis. Naudodami prietaisg
burng Siek tiek priverkite, kad neaptaskytuméte aplinkos.

4. Kaijjungsite prietaisg, aktyvi bus paskutiné pasirinkta
veiksena. Jei naudodamiesi irigatoriumi paspausite
veiksenos jungiklj, veiksena pasikeis. Pilno vandens
indo uztenka 40-60 sekundziy. Siek tiek praverkite
burng, kad vanduo galéty istekéti.

5. Nukreipkite vandens srove kiek jmanoma statmeniau
jtarpdancius ar danteny linijg. Létai judekite iSilgai
danties. Teikite ypatingg démesj tarpdanciams ir sritims aplink kabes. Jei
norite pasiekti geresniy rezultaty, pradékite valyti nuo kriminiy danty
(galiniy) ir palaipsniui pereikite prie priekiniy. Létai judékite isilgai danteny ir
stabtelékite ties danty tarpais. Teskite, kol kruopsciai iSvalysite visus dantis
ir tarpdancius. Atminkite! Burnos irigatorius néra danty Sepetélio pakaitalas.
Valykite dantis jprastai, bent penkias minutes, o tada naudokite irigatoriy.

6. Po naudojimo paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka, kad isjungtumeéte
irigatoriy, ir istraukite jo antgalj i3 burnos.

7. VEIKSMAI PASINAUDOJUS PRIETAISU
1. Nenuéme antgalio atidarykite vandens indo dangtelj arba nuimkite vandens
indg ir isleiskite likusj vanden;.
2. Jjunkite prietaisg kelioms sekundéms, kad ispurkstuméte visus vandens likucius.
3. Nuvalykite irigatoriy sausa Sluoste.

AN ALA

-

® PASTABA:
® Visuomet i8leiskite prietaise likusj vandenj. Taip palaikysite prietaiso higieng, kad jame nesikaupty
bakterijos.
® Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgg laikg, nepamirskite jo gerai isdZiovinti.

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

Valymas

ISjunkite prietaisg, nuimkite vandens indg ir antgalj. Prietaisui plauti / valyti nenaudokite aukstesnés
nei 50 °C temperatiros vandens.

Prietaisg valykite tik vandeniu arba neutralaus pH plovikliu. Prietaisui valyti nenaudokite sarminiy ar
abrazyviniy priemoniy, nes jos prietaisui gali pakenkti.

Irigatoriaus korpusas
Irigatoriaus korpusg vlaykite Sluoste. Norédami pasalinti sunkiai pasiekiamus neSvarumams, naudokite
skystg muilg arba vanden;. Prietaisg valykite tik neutralaus pH plovikliais.
Niekada nenaudokite 3arminiy ar abrazyviniy priemoniy (pvz., acto ar kalkiy nuosédy tirpikliy), nes jos
prietaisui gali pakenkti.

o Niekada nemerkite prietaiso j vanden].

o ISvale irigatoriaus korpusg nusausinkite jj Sluoste.

Vandens indas
® Praskalaukite vandens indg vandeniu.
o Tada iSleiskite vanden].
® Jei prietaiso nenaudosite savaite ar ilgiau, pasirtipinkite, kad gerai isdziyty indo iSoré ir vidus.
® Prietaisg valykite tik Svelniais neutralaus pH plovikliais.
Antgaliai
® Praskalaukite vandeniu ir nuvalykite minksta Sluoste.
@ Rekomenduojamas antgalio keitimo intervalas - 6 ménesiai.

Siurbimo kanalas
o Praskalaukite vandeniu ir nuvalykite minksta Sluoste.
® Nelankstykite, nesukiokite ir netraukite.

9. GALIMOS TRIKTYS

Triktis Priezastis Sprendimas

Pries naudodami pirma karta, jkraukite
irigatoriy 24 valandas, o sekancius kartus
po 4 valandas

Prietaisas naujas arba nenaudotas

Irigatorius neveikia o ; o
ilgiau nei 3 ménesius

Baterijos eksploatavimo laikas baigiasi | Susisiekite su aptarnavimo centru

Irigatorius veikia tik
kelias minutes, net ir . .
jkrautas Baterija nepakankamai jkrauta

Pries naudodami pirma karta, jkraukite
irigatoriy 24 valandas, o sekancius kartus
po 4 valandas

UZsikimses antgalis Pakeiskite antgalj

Antgalis deformuotas Pakeiskite antgalj

Silpna vandens srové
Irigatoriaus baterija nepakankamai

jkrauta |kraukite irigatoriy 24 valandas

Vandens indas tuscias |pilkite vandens j vandens indg

Vanduo neteka i$ ——— ——
purkstuko Naudodami irigatoriy laikykite vertikalioje

Neteisinga prietaiso padétis padetyje

Tarp purkstuko ir Antgalis netinkamai jdétas Patikrinkite, ar antgalis tinkamai jdétas

prietaiso korpuso

prateka vanduo Tarpiné yra pazeista Susisiekite su klienty aptarnavimo centru

Naudojimo metu i$ Prietaisg naudokite grieztai laikydamiesi

Prietaisas naudojamas netinkamai

prietaiso teka vanduo Sios naudojimo instrukcijos nurodymy

10. BATERIJOS IR PRIETAISO UTILIZAVIMAS

Pries iSmetant prietaisg batinai isSimkite i$ jo baterijg. I5imdami baterijg nepamirskite naudoti akiy ir
ranky apsaugos priemoniy. Baterijg iSmeskite atskirai nuo prietaiso korpuso. Jei kilty klausimy, kaip
iSimti baterijg i$ prietaiso, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Aplinkos apsauga ir perdirbimas.

Prietaise yra integruota licio-jony baterija. Baterijg priduokite atitinkamy atlieky surinkimo punkte. Jei
prietaisg vis dar naudojate, nebandykite jo iSardyti ar pakeisti baterijg. Tinkamai pakeisti baterijg gali tik
igaliotojo prieZidros centro specialistai. Prietaisg iSmeskite laikydamiesi Salyje galiojanciy atlieky tvarkymo
taisykliy. Nemeskite prietaiso kartu su buitinémis atliekomis.

11. TECHNINE SPECIFIKACIJA

24 valandos prie$ naudojant pirma kartg, véliau po 4 valandas kiekvieng

Baterijos jkrovimo laikas: kartg

Baterijos eksploatavimo trukmé: | iki 1000 jkrovimo-issikrovimo cikly

Baterijos tipas: licio-jony

|krautos baterijos veikimo laikas: | apie 70 minuciy

Prietaiso matmenys (plotis x

aukstis x gylis) 6319579 mm

Prietaiso svoris: 267g

Vandens indo talpa: 150 ml

naudojant jprasta veikseng - 40-60 sekundziy;
naudojant $velnios sroves veikseng - 85 sekundéms;
naudojant impulsing veikseng - 100 sekundziy.

Pilno vandens indo uztenka:

Impulsy daznis: 1400-1800 impulsy per minute

Min. / maks. vandens srovés slégis: | 206,8 / 758 kPa

Automatinis issijungimas: po 2 minuciy

Laikymo salygos: temp. nuo -16 °C ki +40 °C, santykiné drégmé iki 85 %

Naudojimo salygos: temp. nuo +16 °C iki +40 °C, santykiné drégme iki 85 %

Apsaugokite prietaisg nuo kritimy ir smagiy. Prietaisg saugokite nuo auksty temperatdry ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

12. PAKUOTES IR ETIKETES SIMBOLIY PAAISKINIMAS

@) pid O]  C€ | IPx7

PRIES NAUDODAMI

SALINIMAS ATSKIRO - 5 KORPUSO APSAUGOS
PERSKAITYKITE INSTRUKCLIA I KLASES PRIETAISAS CE ZENKLAS

SURINKIMO PUNKTE KLASE

40°C 60°C

CONDITION CONDITION
SERIJOS PREKES NAUDOJIMO TEMPERATURA: LAIKYMO TEMPERATURA: Lot
NUMERIS NUMERIS nuo +16 iki +40 °C nuo -16 iki +40 °C (for nozzles)

Prietaiso pagaminimo data uzkoduota serijos numeryje (SN): pirmieji du skaitmenys nurodo savaite,
sekantys - metus. Serijos numerj rasite prietaiso vardinéje etiketéje.

13. TAIKOMAS STANDARTAS

Pateiktas pirmiau nurodytos jrangos pavyzdys buvo isbandytas siekiant jj pazenklinti CE Zenklu pagal
Europos direktyva ir Siuos standartus:

® Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES

® Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES

14. GARANTIJA

Siam prietaisui suteikiamas 2 mety garantinis laikotarpis, o standartiniams jo antgaliams - 6 menesiy.
Si garantija netaikoma pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo prietaiso naudojimo. Jei garantiniu
laikotarpiu paaiskeéty prietaiso gamybos defektas, sugedes prietaisas bus suremontuotas arba
pakeistas kitu.

Garantija netaikoma eksploatacinéms medziagoms, baterijai, krepsiams bei pakuotéms.

Paskutiné redakcija: 2024-W16

LietoSanas rokasgramata

Pateicamies, ka iegadajaties B. Well PRO-911 mutes dobuma irigatoru.

lerice efektivi iztira zobu starpas un nonem aplikumu. Ta novérs zobakmens veidosanos
un ir lieliski piemérota zobu kariesa un periodonta slimibu profilaksei. PRO-911 mutes
dobuma irigators ir ierice, ko izmanto mutes dobuma kopsanai, ja jums ir zobu tiltini,
implanti, kroni un breketes.

Tapat to var izmantot ari smaganu masazai, lai uzlabotu asinsriti un veicinatu smaganu
dzisanas procesu. Tris darbibas reZzimi nodrosina ierices maksimalu efektivitati.

1. DROSTBAS NORADIJUMI

@ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet $3dus skidumus mutes dobuma irigacijai:

® Vielas un skidumi, kas satur suspendétas dalinas (novarijumi, suspensijas, uzl&jumi utt.). Sadas dalinas
var nosprostot stiknésanas 3|teni un uzgali.
un ierices sastavdalam.

® Skidumi, kas satur agresivas kimiskas vielas (pieméram, kalija permanganatu, jodu u. c).

® Zobu pasta.

® Sals skidumi

Atlauts mutes dobuma irigacijai:

® Tirs remdens tdens (lidz 40 °C). Izmantot filtrétu deni, ja ir slikta

krana Gdens kvalitate.

® Speciali skalosanas skidumi lietosanai ar irigatoru / parasts mutes skalojamais skidums (sajaukts noteikta
proporcija ar Gdeni. leteicamas proporcijas skatit skalosanas lidzek|a razotaja noradijumos).

® Antiseptiski skidumi (hlorheksidins, miramistins un citi arsta noziméti antiseptiski lidzekli).

@ UZMANIBU! Ja tiek lietoti ipasi skidumi irigatoram / parasti mutes skalosanas skidumi, iztiriet
ierici péc lietosanas ar tiru, remdenu Gdeni: piepildiet Gdens tvertni ar ideni un palaidiet papildu
irigacijas ciklu, iztukSojot ierici caur uzgali.

Pieveérsiet uzmanibu atlauto skidumu deriguma terminiem. Nekad nelietojiet Skidumus, kam beidzies
deriguma termins.
Q@ uzmaNIBUl

® lericei iriebvétas baterijas. Nemetiet to uguni, nekarséjiet to, ka ari neuzladéjiet, nelietojiet un

neatstajiet ierici vietas, kur ir augsta gaisa temperatra.
® Nekad nelietojiet adapteri ar bojatu vadu vai kontaktdaksu.
& PIESARDZIBAS PASAKUMI:

o Nelietojiet ierici ar uzlades adapteri vanna vai dusa.

® Nekad neatstajiet un neglabajiet uzlades adapteri vietd, kur tas var nokrist vai iekrist vanna,
izlietné vai tualetes poda. Tas var izraisit navejosu elektrosoku vai ugunsgréku.
Neméginiet izvilkt no Gdens irigatoru; vispirms atvienojiet to no stravas padeves.
Neiegremdéjiet irigatoru adeni.
Nekad nelietojiet ierici ar bojatu uzlades adapteri vai ja stravas vads ir valigi pievienots
kontaktligzdai. Tas var izraisit navéjosu elektrosoku, issavienojumu vai ugunsgreku.
Nekad nelauziet, nelociet, nevelciet un nesavérpiet stravas vadu ar parmérigu spéku. Nenovietojiet
smagus priekSmetus uz stravas vada un nenovietojiet vadu starp smagiem priek3metiem. Tas var
izraisit navéjosu elektrosoku vai ugunsgréku.
Neiegremdéjiet uzlades adapteri tdeni un nemazgajiet to ar tdeni. Tas var izraisit navéjosu
elektrosoku vai issavienojumu.
Nekad nepievienojiet adapteri kontaktligzdai un neatvienojiet to no kontaktligzdas ar slapjam
rokam. Tas var izraisit navéjosu elektrosoku.
Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Si noteikuma neievérosana var izraisit negadijumus un
bistamas situacijas, pieméram, bérnam nejausi norijot ierices piederumus vai nonemamas dalas.
Regulari notiriet kontaktdaksu un uzlades adapteri, lai novérstu putek|u iek|danu tajos. Si
noteikuma neievérosana var izraisit ugunsgréku bojatas izolacijas dé|, kas rodas mitruma un
putek|u uzkrasanas rezultata.
Apkopes laika izslédziet uzlades ierici no kontaktligzdas. Si noteikuma neievérosana var izraisit
naveéjosu elektrosoku.
Katru reizi, kad lietojat ierici, parliecinieties, ka ta tiek barota no stravas avota ar atbilstosu
nominalo spriegumu. Si noteikuma neievéroana var izraisit navéjosu elektrosoku vai ugunsgréku.
Nekad neizmainiet ierici, nedemontéjiet un neremontéjiet to patstavigi. Tas var izraisit ugunsgreku,
navéjosu elektrodoku vai traumu. Ja nepieciesams remonts (pieméram, baterijas nomaina),
sazinieties ar B.Well pilnvaroto servisa centru.
® Neglabajiet ierici vietas, kur ta var nokrist un saplist vairakos gabalos (piem., uz izlietnes).
o Neizmantojiet ierici bez uzgaliem.
® Neizmantojiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai.

O BRIDINAJUMS!

@ lerici nedrikst lietot bérni, cilvéki, kuri nav spgjigi lietot ierici, un personas ar vajam mutes dobuma
manam. Si noteikuma neievérosana var izraisit traumas.
Norisanas apdraudéjuma dé| uzglabajiet uzgalus bérniem nepieejama vieta.
Lietojiet ierici tikai mutes dobuma tirisanai. Udens strikla, kas vérsta pret acim, degunu, ausim vai
rikli, var radit nopietnas traumas. Ja jums notiek zobu arstésana un ir smaga parodontoze, pirms
ierices lietosanas noteikti konsultéjieties ar zobarstu.
Personas ar zobu vai smaganu sapém ne vienmer var izmantot irigatoru. leteicams konsultéties ar
zobarstu.
Lietosanas laika nepiespiediet uzgali stingri pie zobiem vai smaganam, jo tas var radit bojajumus.
Nekad neielejiet tvertné Gdeni, kura temperatara parsniedz 40 °C.
Atvienojot ladétaju no sienas kontaktligzdas, vienmér satveriet kontaktdaksu, nevis vadu. i
noteikuma neievérosana var izraisit navéjosu elektrosoku, issavienojumu vai ugunsgreku.
Saglabajiet ierici tiru un mutes skalosanai izmantojiet tikai svaigu un remdenu krana tdeni. Dazi
Skidrumu veidi var radit ierices bojajumus. Tapéc irigacijai nekad nelietojiet skidrumus no aizliegto
Skidrumu saraksta.
Péc lietosanas neaizmirstiet iztuk3ot atlikuso Gdeni no tvertnes un darbiniet ierici 2-3 sekundes,
lidz no tas vairs neizplist Gdens. Ja netiek ievéroti veselibas un higiénas noteikumi, var savairoties
veselibai kaitigas senites un baktérijas. Tas var izraisit ari smakas un darbibas traucéjumus.
Lietojiet irigatoru tikai tad, ja uzlades ports ir aizvérts ar uzlades vacinu. Si noteikuma neievérosana
var izraisit ierices neatbilstosu darbibu vai ierices uzladi.
lerici nav paredzéts lietot bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam, vai personam bez atbilstosas specializacijas, ja vien tas neuzrauga persona, kas ir atbildiga
par vinu drosibu, un ja tam ir sniegtas precizas lieto3anas instrukcijas.
o Parliecinieties, ka ierice nav bérniem aizsniedzama vieta, kur bérni var ar to spéléties.

2. PAREDZETAIS LIETOJUMS UN KONTRINDIKACIJAS

Mutes dobuma irigatora modeli PRO-911 ar piederumiem izmanto zobu slimibu arstésanai un
profilaksei, higiénai un visaptverosai mutes dobuma kop3anai. Irigators nodrosina tdens vai zalu
Skiduma plusmas padevi jebkura mutes dobuma vieta. Novers patogénas mikrofloras un iekaisuma
procesu veidosanos. Lietojot irigatoru, ievérojiet arsta noradijumus.
Meérkis.
Mutes dobuma irigators PRO-911 un ta piederumi ir paredzéti turpmakajiem pielietojumiem:
e tadu slimibu ka gingivits, periodontits, periimplantits, smaganu asino3ana arsté3ana un profilakse;
® smaganu audu un visas mutes glotadas mediciniska irigacija un masaza;
o kariesa un zobakmens veido3anas profilakse;
® visaptveroSa mutes dobuma, tostarp starpzobu telpu un smaganu spraugu, kopsana;
o ortodontisko un ortopédisko struktiru efektiva tirisana.

Kontrindikacijas:
Kirurgiskas iejauksanas gadijuma mutes dobuma un mutes dobuma hronisku slimibu paasinajuma
gadijuma pirms irigatora lieto3anas ieteicams konsultéties ar zobarstu.

Pirmo dazu irigatora lieto3anas reiZu laika var notikt neliela smaganu asino3ana.

Jajums ir veselas smaganas, smaganu asinosanai vajadzétu apstaties 1-2 nedélu laika.

Ja asino3ana turpinas péc 2 nedélam, partrauciet lietot irigatoru un konsultéjieties ar zobarstu.
Nelietot, ja uz méles vai muté ir atvértas braces.

Ja lietojat antibiotikas, konsultéjieties ar arstu.

3. KOMPLEKTACIJA

Mutes dobuma irigators

. Standarta uzgali (2 gab.)

. Udens tvertne

. USB vads

Uzlades kontaktligzdas vacins
Udensizturiga soma
LietoSanas pamaciba

. Garantijas karte

. Kaste

OV ooNOUTAWN S

@ PIEZIME: legades bridi adens tvertné vai siknésanas §|tené var biit mitrums. Tas ir mitrums,
kas palicis no izstradajuma testésanai izmantota destiléta adens, un tas ir dross cilvekiem.

B.Well PRO-911 irigatoram iesp&jams papildus iegadaties uzgalu
komplektu:

N SVARIGI: Lai nodrosinatu personisko higiénu, katram gimenes loceklim jaizmanto savs uzgalis.
Sim noltkam uzgali ir markéti dazadas krasas.

STANDARTA UZGALI PRO-911 irigatoram

Attira starpzobu telpas no baktérijam un
partikas dalinam. Efektivi mase smaganas.
Piemérots tiltu, implantu, kronu un brekesu
tirisanai. leteicams nomainit ik péc

6 ménesiem.

ORTODONTISKAIS uzgalis PRO-911 irigatoram

N /\\//»‘ . |

Y Ideali piemérots tiltu, brekesu un kronu tirisanai.
Efektivi notira visas maksligo konstrukciju sastavdalas.
leteicamais lietosanas laiks lidz nomainai - 6 ménesi.

Piemeérots méles tirisanai ikdiena. Nonem baktériju aplikumu un
atsvaidzina elpu.
leteicamais lieto3anas laiks lidz nomainai - 6 ménesi.

PERIODONTISKAIS uzgalis PRO-911 irigatoram

Paredzéts smaganu malu un smaganu
spraugu tirisanai, ka ari protézu virsmas
tirisanai zem protézém un zobu tiltiniem.
leteicamais lieto3anas laiks lidz nomainai -
6 menesi.

IRIGATORA UZGALI PRO-911 IMPLANTIEM, TILTIEM, KRONIEM,
VENIRIEM

Paredzéts uzmanigai implantu, tiltu, kronu un veniru virsmas tirisanai.
leteicamais lieto3anas laiks lidz nomainai - 6 ménesi.

NAZALAIS uzgalis PRO-911 irigatoram

Paredzéts deguna dobuma tirisanai un skalosanai. leteicamais lietosanas
laiks lidz nomainai - 6 ménesi.

SAGATAVOSANAS LIETOSANAI

Uzgalis
Identifikacijas rinkis

Uzgala atbrivo3anas
poga

Vadibas
funkcijas

leslegsanas/
izslegsanas
poga

ReZima slédzis

R Udens tvertne
,Normala” rezima

indikators Resima
indikatori Saknésanas
»Saudziga” rezima slutene
indikators

R Galvenais bloks

»Pulséjosa” rezima
indikators

Udens tvertnes

BWello vacing

Uzlades
kontaktligzdas
vacing

Filtrs

@ PIEZIME: pirms pirmas lietosanas reizes ierice ir jauzlade. Aizliegts lietot ierici uzlades laika.
“Lai ieslégtu/izslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. Nospiediet ReZima pogu, lai
atlasitu vélamo Qdens striklas rezimu (normals, saudzigs, pulséjoss).

Izvélétais rezims tiks paradits rezima indikatora. Ja vélaties izmantot citu reZimu, nospiediet rezima
slédzi, lidz tas ieslédzas vajadzigaja iestatijuma. NospieZot rezima sledzi, tiks mainits rezims no
normala uz saudzigo un pulséjoso rezimu.

@ PIEZIME: Pirmo reizi lietojot ierici, nospiediet ieslégianas/izslégéanas pogu, lai
ierici ieslégtu, un parbaudiet katru Gdens struklas rezimu, kad tvertne ir piepildita ar
Gdeni.

ReZima apraksts

Parslédzot rezimus, mainas dens struklas spiediena iestatijums, un tas tiek paradits ierices

sanu paneli ar attieciga reZima indikatoru.

1. Normalais rezims ir paredzéts efektivai mutes dobuma attirisanai un partikas dalinu
notirisanai.
2. Saudzigais rezims ir paredzéts maigai un delikatai jutigu zobu un smaganu tirisanai.
3. Pulséjosais rezims ir paredzéts smaganu tiridanai un masazai.
4. CH/Uzlade. Irigatora uzlades laika uz sanu panela parmainus mirgo
visi indikatori. Kad ierice ir pabeigusi uzladi, visi tris indikatori deg
nepartraukti.

5. IERICES UZLADE

Lai uzladetu ierici, izmantojiet komplekta ieklauto USB kabeli un adapteri,
kas nav ieklauts komplekta. Péc uzlades kontaktligzdas vacina nonemsanas ir
iespéjams izmantot ari citus ladétajus (parnésajamus ladétajus). Ir iespéjams
izmantot ari citus Micro USB ladétajus. Izmantojiet tikai sertificétus ladétajus
ar 5V, 1000 mA lidzstravas izejas spriegumu.

Kamer irigators ladéjas, uz sanu panela parmainus mirgo visi indikatori. Kad
uzlade ir pabeigta, visi tris indikatori deg nepartraukti. Ja indikators mirgo
procediras laika, tas nozimé, ka ierice ir jauzladeé. Péc uzlades pabeigsanas
aizveriet uzlades ligzdu ar vacinu.

6. IERTCES LIETOSANA

~
1. Pievienojiet uzgali attiecigaja galvena bloka padzilinajuma. Lai nonemtu v
uzgali, nospiediet uzgala atbrivosanas pogu un pavelciet uzgali augsup. Uzgala
: n
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2. Piepildiet tvertni ar Gdeni, izmantojot kadu no ieteiktajiem panémieniem ;tobgr;‘/oganas
¥
N

Atveriet Gdens tvertnes vacinu un, turot
ierici horizontali, piepildiet tvertni ar
Gdeni, kura temperatira neparsniedz Iznemiet Gdens tvertni, turot ierici vertikali. Piepildiet tvertni ar
40 °C. Aizveriet vacinu un parbaudiet, vai Gdeni, kura temperatdra neparsniedz 40 °C, un ievietojiet tvertni
tas ir ciesi aizverts. atpakal iericé.

@ UZMANIBU! Nekad nelietojiet ar udeni pilditu irigatoru bez uzgala, jo tas var izraisit ierices

darbibas traucéjumus.

® Vienmér izmantojiet tikai svaigu krana tdeni. Nekad neielejiet Skidumus no aizliegto skidumu
saraksta, kas izklastits instrukcijas sakuma - 1. ledala ,Drosibas pasakumi”.

® Lainodrodinatu nek|adigu darbibu, parliecinieties, ka irigators ir izslégts, kad tvertne tiek piepildita
ar udeni.

o Nedarbiniet ierici bez tdens, iznemot tad, kad péc lieto3anas
atlikusais Gdens tiek iztuk3ots.

o lerices darbinasana bez tidens var izraisit darbibas
traucéjumus.

3. Pirms stravas slédza nospiesanas, ievietojiet uzgali
muté. Noliecieties virs izlietnes un turiet ierici vertikali,
vienlaikus vérsot uzgali uz zobiem. Irigacijas laika
nedaudz aizveriet muti, lai novérstu $Jakstisanos.

4. lerice sak darboties ieprieks izvélétaja rezima.

Nospiezot rezima slédzi lietosanas laika, rezims tiek

mainits. Pilniba piepildita Gdens tvertne nodrosina

40 lidz 60 sekunzu lietoanas laiku. Turiet muti nedaudz pavértu, lai no tas
varétu izplast adens.

S. Virziet straklu péc iespé&jas perpendikulari starpzobu telpa vai smaganu
sprauga. Lenam parvietojiet pari zobiem. Ipasu uzmanibu pievérsiet
starpzobu telpas un zonas ap breketém tirisanai. Lai panaktu labakus
rezultatus, saciet tirisanu no dzerok|iem (aizmuguréjiem zobiem),
pakapeniski virzoties uz priekszobiem. Virziet irigatoru pa smaganam,
apstajoties pie starpzobu spraugam. Turpiniet, lidz visas zonas ap zobiem
un starp zobiem ir pilniba iztiritas. legauméjiet, ka mutes dobuma irigacija
neaizstaj zobu tiridanu. Péc &3anas vismaz piecas mindtes tiriet zobus vai
maksligo protézi un péc tam izmantojiet 3o ierici.

6. Péclietodanas nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai izslégtu irigatoru un iznemtu to no
mutes.

7. PEC LIETOSANAS

1. Neatvienojot irigatora uzgali, atveriet idens tvertnes vacinu vai atvienojiet tvertni un iztuksojiet
udeni.

2. Uz dazam sekundém ieslédziet ierici, lai iztukSotu atlikuso Gdeni.

3. Noslaukiet irigatoru ar sausu dranu.

wAIA LA
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® PIEZIME:

o Vienmér iztuksojiet atlikuso Gdeni. Tas palidzés novérst piesarnojumu un baktériju vairo3anos
adent, kas palicis iericé.

® Jaierici planojat ilgstosi nelietot, neaizmirstiet pirms glabasanas ierici noslaucit un nosusinat.

8. KOPSANA UN TIRISANA

Tirisana

Izslédziet ierici, nonemiet tdens tvertni un uzgali. Mazgasanas laika nekad neizmantojiet ddeni, kura
temperatdra parsniedz 50 °C.

lerices tirisanai izmantojiet tikai ideni vai PH neitralus tirisanas lidzek|us. lerices tirisanai nelietojiet
kaustisko sodu vai abrazivus lidzek|us, jo tie var to sabojat.

Galvenais bloks
Lai notiritu galveno bloku, izmantojiet auduma gabalu. Lai notiritu grati aizsniedzamus netirumus,
izmantojiet Skidras ziepes vai Gdeni. zmantojiet tikai PH neitralus tirisanas lidzek|us.
radit ierices bojajumus.
® Neiegremdéjiet galveno bloku udeni.
® Péc mazgasanas noslaukiet galveno bloku ar dranu.

Udens tvertne

o Noskalojiet tvertni ar Gdeni.

® Péc tirisanas iztuksojiet ideni no tvertnes.

o Janeplanojat ierici lietot nedé|u vai ilgak, nosusiniet tvertni no iekSpuses un arpuses.

® Tirisanai izmantojiet tikai saudzigu, PH neitralu mazgasanas lidzekli.
Uzgalis

® Izskalojiet ar Gdeni un noslaukiet ar mikstu dranu.

® leteicamais uzgalu nomainas intervals ir 6 ménesi.
Suknésanas 5lutene

® Izskalojiet ar adeni, noslaukiet ar mikstu dranu.

o INesalieciet, nevelciet un nesavérpiet.

9. POTENCIALAS PROBLEMAS

Probléma lemesls

Risinajums

Pirms pirmas lietosanas reizes uzladéjiet
bateriju 24 stundas un péc tam vel
4 stundas.

lerice ir tikko iegadata vai nav lietota

Irigators nedarbojas ilgak neka 3 menesus

Baterijas kalposanas cikls tuvojas
Irigators darbojas beigam

tikai dazas minates,
pat péc uzlades

Sazinieties ar servisa centru

Pirms pirmas lietosanas reizes uzladéjiet
bateriju 24 stundas un péc tam vel
4 stundas.

Baterija ir nepietiekami uzladéta

Nosprostots uzgalis Nomainiet uzgali

S Uzgalis ir deforméts Nomainiet uzgali

Zems dens

Irigatora baterija nav pietiekami

uzladéta Uzladgjiet bateriju 24 stundas

Udens tvertne ir tuksa lelejiet tvertné adeni

Udens neplast no
uzgala Nepareiza ierices atrasanas vieta

Izmantojiet galveno bloku stavus pozicija

Uzgalis nav pareizi ievietots Parliecinieties, vai uzgalis ir ievietots pareizi

Starp uzgali un ierici

ir adens noplide Lidzu, sazinieties ar servisa un konsultaciju

Bojata blive
centru

Lietojot ierici, rodas
udens noplude

10. BATERIJAS UN IERICES UTILIZACIJA

Beidzoties ierices kalposanas laikam un pirms utilizacijas noteikti iznemiet baterijas. Iznemot bateriju,
neaizmirstiet par acu un roku aizsardzibu. Utilizéjiet bateriju atseviski no galvena elektroniska bloka.
Ja rodas jautajumi, kas saistiti ar baterijas iznem3anu no elektroniskas ierices, sazinieties ar servisa
centru vai zvaniet uz palidzibas talruni.

Lietojiet ierici, stingri ievérojot 30 lietosanas

Nepareiza ierices lietosana -
rokasgramatu

Vides aizsardziba un parstrade:

lericé ir izmantotas litija jonu baterijas. Lidzu, parliecinieties, ka baterija tiek utilizéta tam ipasi paredzéta
vieta, ja jusu valsti tada ir. Lai turpinatu lietot ierici, neizjauciet un nenomainiet baterijas. To nomainu veiciet
tikai pilnvarota servisa centra. Pati ierice jautilizé saskana ar spéka esosajiem noteikumiem, un to nedrikst
utilizet kopa ar sadzives atkritumiem.

11. SPECIFIKACIJAS

Baterijas uzlades laiks:

24 stundas pirms pirmas lietosanas, péc tam 4 stundu laika
lidz 1000 cikliem (uzlade/izlade)
Baterijas tips: litija jonu

Baterijas darbibas laiks:

Darbibas ilgums ar vienu uzlades

P =70 minutes
reizi:

63 x 195 x 79 mm
Izstradajuma svars: 267¢

Ilzméri (pl. xa. x dz.):

Udens tvertnes tilpums: 150 ml

Standarta rezima: 40-60 sek.
Saudzigaja rezima 85 sek.
Masazas rezima: 100 sek.

1400-1800 impulsi minaté

Darbibas laiks ar pilnu tvertni:

Udens pulsaciju atrums:

Minimalais/maksimalais straklas

spiediens: 206,8-758 kPa

Automatiska izslégsanas: péc 2 darbibas minatem
no -16 °Clidz +60 °C, rel. mitr. 85 % maks.

no 16 °C lidz 40 °C, rel. mitr. 85 % maks.

Uzglabasanas apstak|i:

Lieto3anas apstakli:

Aizsargajiet ierici no kritieniem un spécigiem triecieniem. Sargajiet ierici no augstas temperataras
zonam un izvairieties no tieSu saules staru iedarbibas.

12. SIMBOLU SKAIDROJUMS UZ IEPAKOJUMA
UN ETIKETES

© a o | C€
AT KORPUSA AIZSARDZIBAS
ZPILDIET NORA-D”UMUS UTILIZE DALITAI VAKSANAI I KLASES APRIKOJUMS CEZIME PRET IEKL.USANU
PIRMS LIETOSANAS o
LIMENIS
-40°C -60°C

E - 16°C OPERATION 16 "CJir STORAGE LOT

E Ji( CONDITION CONDITION -
SERIJAS PRECES EKSPLUATACIJAS APSTAKLI, TEMPERATURA | UZGLABASANAS APSTAKL I, TEMPERATURA Lot
NUMURS NUMURS 16°C~40°C -16°C~40°C (for nozzles)

lerices izgatavosanas datums ir noradits tas markejuma, serijas numurd (SN): pirmie divi cipari apzimé
izgatavosanas nedé|u, otrie divi cipari - izgatavo$anas gadu.

13. PIEMEROTAIS STANDARTS
lesniegtais iepriekSminéta izstradajuma paraugs ir parbaudits atbilstosi CE markéjumam, Eiropas
direktivai un $adiem standartiem:

® Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

® Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES.

14. GARANTIJAS INFORMACIJA

Garantijas termins ir 2 gadi no ierices iegades datuma un 6 ménesi standarta uzgaliem. Si garantija
neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas dé|. Ja razosanas defekts tiek atklats
garantijas laika, bojatais izstradajums tiek salabots vai, ja to nav iespéjams salabot, to nomaina pret
citu. Garantija neattiecas uz sastavdalam un paligmaterialiem, kas pak|auti nolietojumam, un uz
baterijam, maisiniem un preces iepakojumu.

Jaunaka redakcija 2024-W16
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sl B.well Swiss AG
Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland
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